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User Instructions: Safety Goggles conforming to EN 166.

O\ WARNING

Particular attention should be given to warning statements where indicated.

Always be sure that the complete product is:
1. Suitable for the application
2. Fitted correctly

3. Worn during all periods of exposure
4. Replaced when necessary.

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the
wearer. Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to properly wear
the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability. For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information
supplied or contact a safety professional or 3M representative. See all instructions for use and save for continuing
reference. See all instructions for use and save for continuing reference.

Elasticated textile headbands may contain natural rubber latex.

Other products do not contain natural rubber latex.

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN166. Check product marking for further information on intended use. These
products meet the Basic Safety Requirements as laid out in Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC,
and have been examined at the design stage by: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (Notified Body number 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre
de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body Number 0070), BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Notified Body Number 0086)and
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Notified Body number 0530).

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store the product according to instructions supplied.
<4 Relative Huridiy (<90% RH)

_/H/-” * Storage temperature (+5°C to +50 °C)

M Manufacturing Date (mm/yyyy)

Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting use original
packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.

CLEANING AND DISINFECTION

Clean and disinfect with soap and water. Pat dry with a soft cloth or tissue.

LIMITATIONS OF USE

Inspect the eye protector regularly; pitted or scratched lenses or damaged frames may seriously reduce protection.
Replace the product or lens (where appropriate) when this occurs. If in doubt, check with the manufacturer.

3M safety eyewear is intended to provide a universal fit. Materials which come into contact with the wearer's skin could
cause allergic reaction to susceptible individuals. Eye protectors against high speed particles worn over standard
ophthalmic spectacles may transmit impact energy, creating a hazard to the wearer. If the frame and lens markings for
mechanical strength differ, the lower level applies to the complete eye protector. If protection is required at extremes of
temperature then select safety eyewear with the letter ‘T' immediately after the impact letter, e.g. FT or BT. Molten metal /

hot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.

Drawing A - Frame marking

- Manufacturer 3M

- Model name or number

- Number of Standard EN166

- Fields of use
3 = Liquid splash or droplets
4 = Large dust particles
5 = Gas and fine dust (< 5um)
8 = Short circuit electric arc
9 = Molten metals / hot solids

BwN =

- Designed for small head

- Highest scale number compatible
- Approval mark

rawing B - Lens marking

- Shade number (without code number = welding filter)
- Manufacturer (3M)
- Optical class
- Mechanical strength (see frame marking)
- Fields of use
8 = Short circuit electric arc
9 = Molten metals / hot solids
K = Resistance to surface damage
N = Resistance to fogging
0194 INSPEC Certification Ltd, Salford, M6 6AJ, UK

CUBRWN =g ©O~ND G,

- Mechanical strength (High speed particles, F = low energy impact B = Medium Energy)

- Filter code number (2, 2C or 3= Ultraviolet, 4 = Infrared, 5 or 6 = Sunglare)

0070 INRS, Avenue de Bourgogne, B. P. 27, 54501 Vandouvre Cedex, France

0086 BSI Product Services, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, UK

ECHED

Notice d'instruction: Lunettes masque de protection conformes a la norme EN166.

£\ ATTENTION

Une attention particuliere doit étre apportée aux limites d'utilisations indiquées.

Toujours s'assurer que le produit complet :
1. Convient a 'application pour laquelle il est utilisé

2. Est porté de fagon étanche au visage

3. Est porté pendant toutes les périodes d'expositions
aux contaminants
4. Est changé des que nécessaire.

Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit
puisse protéger correctement ['utilisateur. Le non-respect des instructions concernant l'utilisation de ce produit et/ou

le non-port de la protection oculaire durant tout le temps d'exposition peut nuire gravement a la santé de ['utilisateur,
peut entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente. Pour une adéquation du produit & votre activité et
une utilisation correcte suivre la réglementation locale en vigueur, se référer a I'ensemble des informations fournies ou
contacter un responsable sécurité et/ou un représentant 3M. Lire la notice d'instructions avant d'utiliser I'¢quipement,

et la conserver pour future référence.

Les brides en textile élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel.
Les autres produits ne contiennent aucun élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

Normes et homologations

Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne EN166. Vérifier les marquages du produit pour plus
d'information sur les utilisations prévues. Ces produits répondent aux exigences essentielles de santé et de sécurité
énoncées dans I'Annexe Il de la Directive 89/686/EEC de la Communauté Européenne, et a été examiné au stade de

sa conception par : INSPEC International Limited, 6 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United
Kingdom (Notified Body number 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body Number 0070), BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Notified Body Number 0086)and Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530).

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker le produit selon les informations fournies.
> Humidité reative (<90%HR)

_/H/-” * Température de stockage (+5°C a +50 °C)

M Date de fabrication (mm/aaaaa)

Disposer du produit dans les 5 ans a partir de la date de fabrication ou immédiatement si endommagé. L'emballage d'origine
est a utiliser pour tout transport. Stocker dans son emballage d'origine et tenir a I'écart de tout abrasif, solvants ou vapeurs.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Nettoyer avec de I'eau et du savon. Sécher en tamponnant avec un tissu doux ou un mouchoir jetable.

LIMITES D'UTILISATION

Vérifier la protection oculaire réguliérement; des oculaires rayés ou piquetés ou des montures endommagées réduisent

| le niveau de protection. Remplacer le produit ou I'oculaire (quand approprié) lorsque cela se produit. En cas de
doute, demander conseil auprés du fabricant. Les lunettes de protection 3M sont congues pour s'adapter 4 toutes
les morphologies. Les matériaux susceptibles d'entrer en contact avec la peau de ['utilisateur peuvent provoquer des
allergies chez certaines personnes sensibles. Les protections oculaires destinées a protéger contre les impacts de faible

| énergie de particules lancées a grande vitesse portées par-dessus des lunettes de vue standard peuvent transmettre les
impacts créant ainsi un risque pour l'utilisateur. Lorsque le marquage de résistance mécanique des verres est différent
du marquage de la monture pour la résistance aux particules a haute vélocité, la classe la plus faible est a prendre en
compte. S'il est nécessaire d'avoir une protection pour des extrémes de température, choisissez une protection oculaire

| avec la lettre "T" suivant immédiatement la lettre qui correspond a I'impact. Par exemple: FT ou BT. Les projections de
métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

Figure A - Marquage de la Monture
- Fabricant (3M)
- Nom et numéro du modéle
- Numéro de la norme EN 166
- Type d'application
| 3 = Liquide (gouttelettes = lunette masque, projections = visiere)
4 = Grosses particules de poussiéres
5 = Gaz et fines particules (<5pm)
8 = Arc électrique de court-circuit
| 9 = Métal fondu et solides chauds

N

- Résistance Mécanique (voir marquage monture)

5 - Résistance Mécanique (particules lancées a grande vitesse, F = impact de faible énergie, B = impact de moyenne énergie)

6 - Monture appropriée pour petite téte (DP = 54mm)

7-N° d'échelon (teinte) le plus élevé compatible avec la monture
| 8 - Marquage de 'homologation

Figure B - Marquage de l'oculaire

1 - Numéro d'échelon (pour les filtres uniquement) (2, 2C ou 3 = Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 ou 6 = solaire)
| 2 - Numéro de teinte (sans numéro d'échelon = filtre de soudage)

3 - Fabricant (3M)

4 - Classe Optique

5

6

| - Type d'application

8 = Arc électrique de court-circuit

9 = Métal fondu et solides chauds

K = Résistance a la détérioration des surfaces par les fines particules
| N = Résistance de l'oculaire a la buée
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| Gebrauchsanweisung fiir Vollsichtbrillen gema® EN 166.

& Warnung
Besondere Aufmerksamkeit gilt den Warnhinweisen.
| Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
1. Geeignet ist fiir die Anwendung;
2. Richtig angelegt ist;
| 3. Wahrend des gesamten Aufenthalts im Gefahrenbereich getragen wird;
4. Ersetzt wird, wenn notwendig.
Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentliche
Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausristung.
| Fehler bei der Befolgung aller Gebrauchshinweise zu diesem Produkt und/oder Fehler beim Tragen wahrend des
gesamten Aufenthaltes im geféhrdeten Bereich, kénnen zu schweren gesundheitlichen Schéden oder dauerhafter
Invaliditét fiihren. Bei Fragen beziiglich des korrekten Einsatzes, befolgen Sie die nationalen Bestimmungen
oder wenden Sie sich an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und
| Personenschutz lhrer lokalen 3M Niederlassung.
Bewahren Sie alle Anweisungen fiir spatere Nachfragen auf.
Das textile Elastikband kann natiirliches Latex beinhalten.
| Andere Produkte beinhalten kein natiirliches Latex.

Norm und Zulassung:
Diese Produkte erfiillen die Anforderungen der EN 166. Priifen sie die Produktkennzeichnung beziglich weiterer
| Informationen fiir den vorgesehenen Gebrauch.

Diese Produkte erfilllen die Sicherheitsanforderungen nach Annex Il der Europdischen Richtlinie 89/686/EEC, und wurden
im Entwicklungsstadium gepriift durch: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester,

M6 6AJ, England (Prifstellennummer 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
| Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankreich (Priifstellennummer 0070), BSI Product Services,

Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, England (Priifstellennummer 0086) und Certottica Scarl, Zona Industriale

Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italien (Priifstellennummer 0530).
| LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt gemaR der mitgelieferten Anleitung.

| <00%) Maximale relative Luftfeuchtigkeit (<90% RH)

Lagertemperatur (+5°C to +50 °C)

| &I Herstellungsdatum (Monat/Jahr)

Entsorgen Sie das Produkt 5 Jahre nach Herstellungsdatum oder bei Beschadigung sofort. Fiir den Transport die
| Originalverpackung verwenden. Das Produkt sollte in der Originalverpackung und von Schieifmitteln, Losemitteln oder
Lésemittelddmpfen geschiitzt aufbewahrt werden.

| REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigung und Desinfektion mit Seife und Wasser. Trocknen mit weichem Tuch.

EINSCHRANKUNGEN
Priifen Sie den Augenschutz regelmagig; Einkerbungen, Kratzer oder Beschadigungen am Rahmen, kénnen die Schutz-
| funktion ernsthaft herabsetzen. Ersetzen Sie das Produkt oder die Linse (wenn austtauschbar) wenn dies der Fall ist. Im

Zweifel fragen Sie den Hersteller. 3M Augenschutz ist so konzipiert, dass er eine universelle Passform hat. Materialkontakt

mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen Reaktionen fiihren. Augenschutz gegen Teilchen hoher

| Geschwindigkeit, der tber einer Korrektionsbrille getragen wird, konnte den Aufschlagimpuls iibertragen und dadurch zu
einer Gefahr fiir den Anwender filhren. Wenn sich die Kennzeichnung auf dem Rahmen und Scheibe unterscheiden, gilt
die niedrigere Einstufung fiir die gesamte Schutzbrille. Ist ein Schutz bei extremen Temperaturen gefordert, wahlen Sie

einen Augenschutz mit der Kennzeichnung "T" direkt hinter der Kennzeichnung fiir den Schlagschutz, z.B. FT oder BT. Bei

| Schutz vor Schmelzmetallen und heillen Feststoffen, muss der Rahmen und die Scheibe mit 9 gekennzeichnet sein.
Abbildung A - Rah .
- Hersteller (3M)
- Produktname oder -nummer
- Name der Norm EN 166
- Anwendungsgebiet
3 = Flussigkeitsspritzer oder Tropfen
| 4 = Grobe Staubpartikel
5 = Gase und Feinstaub (<5um)
8 = Storlichtbogen
9 = Flussigmetall/HeiRe Feststoffe
- Mechanische Festigkeit (Partikel mit hoher Geschwindigkeit, F = mit niedrige Energie,
B = mit mittlere Energie)
- Fiir kleine Kopfe
- Hochste Skalennummer austauschbar
- Zulassungszeichen

L, B - Scheibent P

BwN -

o

- P» o~N®

- Scheibenkennzeichnung (2, 2C oder 3 = Ultraviolett, 4 = Infratrot,
| 5 oder 6 = Sonnenlichtblendung)

2 - Scheibenténung (ohne Skala = SchweiRerfilter)
3 - Hersteller (3M)
4 - Optische Klasse
| 5 - Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenkennzeichnung)
6 - Anwendungsgebiet

8 = Storlichtbogen
9 = Flissigmetall/Heile Feststoffe

| K = Widerstand gegen Oberflachenbeschadigung
N = Widerstand gegen Beschlagen

M XXX
A A

EN 166
A
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A A
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Istruzioni d'Uso: Occhiali a Mascherina di Sicurezza conformi alla EN 166.

£\ ATTENZIONE
Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
1. Adatto all'applicazione 3. Indossato per tutto il periodo di esposizione
2. Indossato correttamente 4. Sostituito quando necessario.
Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una
protezione efficace dell'utilizzatore. La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per
la protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare
conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente. In caso di dubbi
sull'adeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni di utilizzo consultate il vostro responsabile della sicurezza
oppure contattate il Servizio Tecnico 3M.
Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.
Elasticizzati la banda elastica di posizionamento pud contenere gomma di lattice naturale.
Gli altri prodotti non contengono gomma di lattice naturale.

Norme ed Approvazioni:

Questi prodotti soddisfano i requisiti della EN166. Verificate la marcatura dei prodotti per ulteriori informazioni sulluso
previsto per i prodotti.

Questi prodotti soddisfano i Requisiti Base di Sicurezza previsti dall Annex Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono
stati esaminati in fase di progettazione da: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester,
M6 6AJ, United Kingdom (Organismo Notificato numero 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo Notificato numero 0070), BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Organismo Notificato numero 0086)and
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Organismo Notificato numero 0530).

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Stoccare il prodotto in accordo alle istruzioni fornite.
<00% Umidita Relativa (<90% RH)

_/H/- “ Temperatura di Stoccaggio (+5°C to +50 °C)

&I Data di Fabbricazione (mm/yyyy)

Eliminare il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione od immediatamente se danneggiato. Quando deve essere tras-
portato utilizzare I'mballo originale. Stoccare nell'imballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di solventi.

PULIZIA E DISINFEZIONE

Pulire e disinfettare con acqua e sapone neutro. Asciugare con un panno morbido.

LIMITAZIONI D’USO

Controllare regolarmente I'integrita del prodotto; lenti e/o montatura graffiate o danneggiate possono ridurre notevolmente la
protezione offerta dall'occhiale. Rimpiazzare il prodotto o le lenti (quando appropriato) quando necessario. In caso di dubbi,
verificate con il fabbricante. Gli occhiali di sicurezza 3M si adattano a tutti i tipi di viso. | materiali entrando in contatto con

la pelle possono causare reazioni allergiche in individui predisposti. Prodotti per la protezione degli occhi contro ['impatto

di particelle ad alta velocita indossati sopra normali occhiali da vista, possono trasferire I'energia d'impatto creando cosi un
pericolo per chi li indossa. Se la marcatura delle lenti e della montatura differiscono, il livello di protezione offerto dall'occhiale
protettivo completo & indicato dal livello piti basso. Se € richiesta la protezione a temperature estreme, scegliere degli occhiali
si sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo l'indicazione della resistenza all'impatto, la lettera "T" es. FT 0 BT. La
protezione da metalli fusi/solidi incandescenti richiede che sia le lenti, sia la montatura siano marcati "9"

Disegno A - Marcatura Montatura
1 - Produttore (3M)
2 - Nome modello 0 numero
3 - Numero dello Standard EN 166
4 - Campi di utilizzo
3 = Spruzzi di liquidi o gocce
4 = Particelle di polvere di grosse dimensioni
5 = Gas e particelle fini di polvere (<5pm)
8 = Arco elettrico da corto circuito
9 = Metallo fuso/solidi incandescenti
5 - Resistenza meccanica (particelle ad alta velocita, F = impatti a bassa energia,
B = impatti a media energia)
6 - Progettato per i visi pit piccoli
7 - Numero di scala pit elevato compatibile
8 - Marcatura di approvazione
Disegno B - Marcatura Lenti
1 - Numero Codice Filtro (2, 2C o 3 = Ultravioletti, 4 = Infrarossi,
5 or 6 = Abbagliamento solare)
2 - Numero di gradazione (senza numero codice = filtri per saldatura)
3 - Produttore (3M)
4 - Classe Ottica
5 - Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)
6 - Campi di utilizzo
8 = Arco elettrico da corto circuito
9 = Metallo fuso/solidi incandescenti
K = Resistenza superficie lenti a danni
N = Resistenza all'appannamento

D)

Instrucciones de Uso: Gafas Panoramicas de Seguridad conformes a la Norma Europea EN166.

£\ ADVERTENCIA
Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.
Asegurese siempre de que el producto:
1. Es adecuado para el trabajo. 3. Se lleva puesto durante toda la exposicion.
2. Se ajusta correctamente. 4. Se cambia cuando es necesario.
Un correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia
optimos del producto. No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal y/o no llevar la
proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y ocasionar una enfermedad
grave o discapacidad permanente. Si tiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su puesto
de trabajo, consulte con un especialista en Seguridad e Higiene en el trabajo o llame al Servicio Técnico del
Departamento de Equipos de Proteccion Personal de 3M.
Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.
Bandas textiles de ajuste elasticos pueden contener latex de caucho natural.
Otros componentes no estén fabricados con latex de caucho natural.

Normas y Aprobaciones:

Estos productos cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN166. Compruebe el marcado del producto para
mas informacion sobre sus usos y aplicaciones. Estos productos cumplen con los exigencias esenciales de seguridad
recogidas en el Anexo Il de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espaiia RD 1407/1992), y han sido examinados en su
etapa de disefio por: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United
Kingdom (Organismo Notificado nimero 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue
du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo Notificado nimero 0070), BSI Product
Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Organismo Notificado nimero 0086)and
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo Notificado nimero 0530).

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene el producto segUn las instrucciones que se suministran:

<e@ Humedad relativa (<90% RH)

Temperatura de almacenamiento (+5°C a +50 °C)

&I Fecha de fabricacion (mm/yyyy)

Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores a la fecha de fabricacion o inmediatamente si han sido dafiados.
Cuando se transporte utilice su embalaje original. Aimacene el producto en su embalaje original y alejado de productos
abrasivos, disolventes o vapores de disolventes.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

Limpie y desinfecte con jabdn y agua. Seque con un pafio suave.

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT

0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1800 320 500

3M South Africa

146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M Gulf Ltd.

P.0. Box 20191, Building 11,

Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M France

Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33130 316596

3M Belgium N.V./S.A.
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+3227225310

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Riischlikon

3M Italia S.p.A.

Via San Bovio 3, Loc. San Felice
20090 Segrate (MI)

+39 02 70351

3M Espana,S.A.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25,
28027 Madrid

+34 91 32162 81

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24

2382 NW Zoeterwoude
+31 71 5450365

3M Svenska AB
Bollstan&svéagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8922100

3Mals
Fabriksparken 15
DK-2600 Glostrup
+45 43480100

3M Norge A/S, Avd. Verneprodukter
Postboks 100

2026 Skjetten

06384

Suomen 3M Oy
PL 90, Lars Sonckin kaari 6
02601 Espoo

3M Poland Sp. z 0.0.
Aleja Katowicka 117
Kajetany K / Warszawy,
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kift.

1138 Budapest

Véci ut 140.

+361270 7713

3M Cesko, spol. s r. 0.

BB Centrum

Vyskocilova 1, 140 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M (East) AG

Obchodné zastupitel'stvo, Vajnorska 142

831 04 Bratislava, Slovensko
+421249 105 230

3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8

$1-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

3M Eesti OU
Mustamae tee 4, 10621 Tallinn
+372 6 115900

3M Latvija SIA
K. Ulmana gatve 5
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva, UAB
Svitrigailos g. 11b, LT-03228

Mogilevskaya str 18, office 4
220007 Minsk
+375172 104185

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor,
12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaina

BisHec-LeHTp "®apeHreit”, Byn.
Oiskynetypu, 30-B

03680, Kuis, YkpaiHa

Ten.: (044) 492 8674

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Slavonska avenija 26/7

10000 Zagreb

+385 12499 750

3M TbproBcko npeacTaBUTENCTBO
Buanec napk Codsi, crpapa 4, etax 2
1766 Cocpus, Bbnrapus

Ten: +359 2960 19 11

dakc: +359 2 960 19 26

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23,

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

Sehit Sinan Eroglu Cad.,

Suryapi Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/
ISTANBUL-TURKEY

+90 216 538 07 77

+41172492 21 +368 9 52 521

3M Morocco 3M Portugal, Lda

La Colline 11,N°33, Rdc Rua do Conde de Redondo 98

Résidence Les Alizés 1169-009 Lisboa

Route de Nouasser-Sidi Maarouf, 351213134500

Casablanca 3M Hellas MEPE

+21222977 952 Knoigioc 20

3M Deutschland GmbH 15125, Mapouol, Arva, EAGS,

Carl-Schurz-Str. 1 +30 210 68 85 300

41453 Neuss 3M n"ya 'mawr

+49 213114 26 04 91 DTt M AIM
2 : 46120 n'xn - 2042 .0

3M Osterreich GmbH

Brunner FeldstraRe 63 +972 9 961 5000

2380 Perchtoldsdorf

+43 1 86686 0

LIMITACIONES DE USO

Inspeccione el protector ocular periédicamente, si la gafa esta dafiada o el ocular arafiado, para evitar una merma en

la proteccion ocular. Reemplace el producto completo o la lente (lo que sea apropiado) cuando suceda. Si tiene alguna
duda, consulte con el fabricante. La linea de proteccion ocular 3M esté disefiada para un ajustarse a la mayoria de los
usuarios. Los materiales que pueden entrar en contacto con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a
personas susceptibles a dichos materiales. Un protector ocular frente a impactos de particulas a gran velocidad que se
lleve sobre gafas graduadas puede transmitir el impacto, creando de esa forma un riesgo para el usuario. Cuando los
oculares y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a gran velocidad, debe
tomarse la clasificacion més baja para el conjunto. Si se requiere proteccion frente a temperaturas extremas, entonces el
protector ocular seleccionado debe estar marcado con la letra "T", inmediatamente después de la letra relativa al impacto,
por ejemplo FT ¢ BT. Si se requiere proteccion frente a metales fundidos/sélidos candentes tanto la montura como el
ocular deben estar marcados con el niimero 9.

Figura A- Marcado montura
1 - Fabricante (3M)
2 - Nombre modelo o nimero referencia
3 - Nimero de la Norma Europea EN 166
4 - Campos de uso
3= Salpicaduras o gotas de liquidos
4= Particulas de polvo gruesas
5= Gas y particulas de polvo finas (<5pm)
8 = Arco eléctrico de cortocircuito
9 = Metales fundidos/Sclidos candentes
5 - Resistencia mecanica (Impactos de alta velocidad, F = Impacto energia baja,
B = Impacto energia media)
6 - Disefiado para talla pequefa de cabeza
7 - Numero de escala compatible més elevado
8 - Marcado certificacion
Figura B- Marcado de lente
1 - Codigo de nimero de filtro (2, 2C 6 3 = Ultravioleta 4 = Infrarrojo, 5 6 6 = Radiacion solar)
2 - Nmero de tono (sin codigo de nimero de filtro = filtro de soldadura)
3 - Fabricante (3M)
4 - Clase Optica
5 - Resistencia Mecanica (ver marcado montura)
6 - Campos de uso
8 = Arco eléctrico de cortocircuito
9 = Metales fundidos/S¢lidos candentes
K = Resistencia al deterioro superficial por particulas finas
N = Resistencia al empafiamiento

QDEE

Gebruiksaanwijzing: Ruimzichtbrillen conform EN 166

/N OPGELET
Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.
Zorg altijd dat het complete product:
1. Geschikt is voor de werkzaamheden
2. Goed aansluit op het gelaat
3. Gedurende de volledige blootstellingstijd wordt gedragen
4. Vervangen wordt, indien nodig.
Geschikt selecteren, opleiden, gebruiken en onderhouden zijn van essentieel belang om het product te laten bijdragen
tot de bescherming van de drager. Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van deze persoonlijke
beschermingsproducten en/of het niet correct dragen van het volledige product tijdens alle periodes van blootstelling
kunnen een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager en kan leiden tot emnstige levensbedreigende
ziekte of permanente invaliditeit. Volg de lokale wetgeving voor gebruik en geschiktheid, verwijs naar alle
beschikbare informatie of neem contact op met een veiligheidsdeskundige of 3M vertegenwoordiger (zie adressen
en telefoonnummers op meegeleverd boekje aan binnenzijde). Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging.
Elastische hoofdbanden kunnen natuurlijke latex bevatten.
Andere producten bevatten geen natuurlijke latex.

Norm en Keuringen:

Deze producten voldoen aan de vereisten van EN166. Controleer de markeringen voor meer informatie over het
beoogde gebruik. Deze producten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijlage Il van de EG richtlijn 89/686/EEC, en zijn
onderzocht in de ontwerpfase door: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester,
M6 6AJ, Verenigd Koninkrijk (Keuringsinstantie Nummer 0194), Institut National de Recherche et de Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan , CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankrijk (Keuringsinstantie Nummer 0070),
BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Verenigd Koninkrijk (Keuringsinstantie Nummer
0086) en Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, -32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer 0530).

OPSLAG EN TRANSPORT

Opslag dient te gebeuren volgens de aangegeven instructies

<90%) Relatieve vochtigheid (<90% RH)

Opslag temperatuur (+5°C to +50 °C)

&I Productie datum (mm/jjj)

Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de datum van vervaardiging of onmiddellijk indien beschadigd. Maak
bij vervoer gebruik van de originele verpakking. Bewaren in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen,
oplosmiddelen of oplosmiddeldampen houden.

REINIGING EN DESINFECTIE

Reinigen en ontsmetten met zeep en water. Zachtjes droogkloppen met een zachte doek of zakdoekje.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Kijk de oogbescherming regelmatig na; lenzen met putjes of krassen en beschadigde kaders kunnen leiden tot een
slechtere bescherming. Vervang het product of de lens (indien van toepassing) wanneer dit gebeurt. In geval van twijfel,
neem contact op met de fabrikant. 3M Oogbescherming biedt een universele pasvorm. Materialen die in aanraking komen
met de huid van de drager kunnen een allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn. Wanneer
oogbescherming tegen hogesnelheidsdeeltjes boven standaardbrillen wordt gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken
,wat een gevaar voor de drager kan vormen. Als de markeringen voor mechanische sterkte van het kader en die van de
lens verschillen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de volledige oogbescherming. Wanneer bescherming bij
extreme temperaturen vereist is, kies dan oogbescherming met de letter "T" direct na het impact teken (bijvoorbeeld FT of
BT). Bescherming voor gesmolten metaal/hete vloeistoffen dienen voorzien te zijn van markering 9.

Tekening A - Kadermarkering
1 - Fabrikant (3M)
2 - Model naam of nummer
3 - Nummer van de EN 166 standaard
4 - Toepassingsgebieden
3 = Vloeibare spatten of druppels
4 = Grotere stofdeeltjes
5 = Gas en fijne stofdeeltjes (<5pm)
8 = Kort electrisch circuit
9 = Gesmolten metaal/ Hete vloeistoffen
5 - Mechanische sterkte (hoge impact deeltjes, F = lage impact, B = medium impact)
6 - Ontworpen voor een smal gezicht
7 - Geschikt voor het hoogste schaalnummer
8 - Goedkeurings markering
Tekening B - Lensmarkering
1 - Filtercodenummer (2, 2C of 3 = Ultraviolet, 4 = Infrarood, 5 of 6 = Zonlicht)
2 - Kleurnummer (zonder codenummer = lasfilter)
3 - Fabrikant (3M)
4 - Optische klasse
5 - Mechanische sterkte (zie lensmarkering)
6 - Toepassingsgebieden
8 = Kort electrisch circuit
9 = Gesmolten metaal/ Hete vloeistoffen
K = Bestand tegen schade aan de oppervlakte
N = Bestand tegen beslaan (vocht)

Vilnius, Lietuva

+370 5216 07 80 3M Kazakhstan Representation Office
o i o
Bucharest Business Park +7 7972374737

Str. Menuetului 12, cladirea D, et.3,

013713 Bucharest Suganall 3,laill cial ol 58 150
+40 21 2028000 Jaill G oS = Jiad s g
3A0 “3M Poccus” a7 sabaall WA o m

Lol jme Lppgan
(Yev)ovoas v gul
(Yev)ovoa-+t ;<L

Buanec-napk Krylatsky Hills,
Kpbinatckas yn., A. 17, kop. 3,
121614 Mockea
+74957847474

Bruksanvisning: Korgglasdgon godkanda enligt SS-EN 166.
/N VARNING

Varningsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmarksammas noga.

Se till att produkten ar:
1. Avpassad for anvandningen 3. Anvand under hela exponeringstiden
2. Korrekt tillpassad 4. Utbytt vid behov.
Korrekt val, utbildning, anvéndning samt relevant underhall &r nddvandigt for att produkten ska skydda anvandaren.
Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa personskyddsprodukter och/eller underlatelse
att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda till allvarlig eller
livshotande sjukdom eller permanenta skador. Fér lamplighet och korrekt anvandning ska lokala bestammelser foljas
och den bifogade informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en representant fran 3M (se de lokala
kontaktuppgifterna). L&s igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

Elastiska huvudband kan innehalla latex.

Inga andra produkter innehaller latex.

Standarder och godkénnanden

Dessa produkter moter kraven i SS-EN 166. Kontrollera produktmérkningen for mer information om avsett
anvandningsomrade. Dessa produkter moter de grundldggande sakerhetskraven enligt Annex Il i det europeiska direktivet
89/686/EEC och har godkants pa designstadiet av: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (Anmélt organ nummer 0194), Institut National De Recherche Et De Securite,
Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Anmalt organ nummer
0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Anmélt organ nummer
0086)and Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Anmélt organ nummer 0530).

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvara produken enligt nedanstaende instruction.

<90%) Relativ luftfuktighet (<90%)

me Lagringstemperatur (+5°C till +50 °C)

&I Tillverkningsdatum (mm/yyyy)

Kassera produkten 5 ar efter tillverkningsdatum eller direkt om den blir skadad. Anvand originalférpackningen vid transport.
Forvara i originalférpackning och se till att den inte kommer i kontakt med slipmedel och I6sningsmedel eller angor fran dessa.

RENGORING OCH DESINFEKTION

Rengdr och desinficera med tval och vatten. Torka torrt med en mjuk trasa.

BEGRANSNING VID ANVANDNING
Inspektera dgonskyddet regelbundet. Skadade bagar eller linser som ar repade eller har mérken kan minska skyddet.
Ersétt produkter eller linsen (nér det &r tillampligt) nar detta uppkommer. Kontakta tillverkaren vid tveksamheter. 3M
skyddsglasdgon passar de flesta ansikten. Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner
hos kansliga personer. Skyddsglaségon som skyddar mot héghastighetspartiklar och som bérs 6ver slipade glaségon,
kan Gverfora slag och pa sa satt innebara en fara for anvandaren. Om bagen och linsen inte har samma klassificering vad
galler slagtalighet, sa ska skyddet klassificeras enligt den lagsta klassen. Om skydd kravs vid extrema temperaturer, vélj
da skyddsglaségon med ett "T" efter slagtalighetsmarkningen t.ex FT eller BT. Smélt metall och heta partiklar kréver linser
och ram som &r mérkt med 9.
Ritning A - Markning av bagar
1 - Tillverkare (3M)
2 - Modellnamn eller -nummer
3 - EN-standard nummer SS-EN 166
4 - Ovriga krav
3 = vatskor eller droppar
4 = stora dammpartiklar
5 = gas och sma dammpartiklar, <5pm
8 = kortslutning elektriska ljusbagar
9 = smalt metall och heta partiklar
5 - Slagtalighet (hdghastighetspartiklar, F = 1ag anslagsenergi, B = anslagsenergi)
6 - Bage for litet huvud
7 - Hogsta fargtonsnummer som ar kompatibelt med bagen
8 - Godkannande mérkning
Ritning B - Linsmérkning
1 - Filterkod (2, 2C eller 3 = ultraviolett, 4 = infrardtt, 5 eller 6 = soffilter)
2 - Férgton (utan kodnummer = svetsfilter)
3 - Tillverkare (3M)
4 - Optisk klass
5 - Slagtélighet (se bagmérkning)
6 - Ovriga krav
8 = kortslutning elektriska ljusbagar
9 = smalt metall och heta partiklar
K = resistens mot ytskador av fina partiklar
N = resistens mot imma

Brugsanvisning: Kapselbriller i henhold til EN 166.
£\ ADVARSEL

Veer seerlig opmaerksom pa advarselserkleeringer der gives

Serg altid for at produktet:
1. Er egnet til anvendelsen 3. Beeres under hele arbejdets udferelse
2. Er monteret korrekt 4. Udskiftes om ngdvendigt
Korrekt udvaelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgerende for, at produktet hjeelper med
at beskytte brugeren. Hvis ikke alle instrukser falges og/eller brilleme ikke bzeres hele tiden under arbejdets udfarelse
kan det medfare alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed. For egnethed og korrekt brug,
folg alle brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. Ved tvivistilfaelde, kontakt den sikkerhedsansvarlige eller 3M
als, Afdelingen for sikkerhedsprodukter. Se alle instruktioner far brug og gem il fremtidig reference.

Elastiske tekstil hovedband kan indeholde Latex.

Andre produkter indeholder ikke Latex.

Standard og godkendelse:

Disse produkter lever op til kravene i EN166. Check produktmeerkning for yderligere information vedrarende brug.

Disse produkter lever op til de grundleeggende sikkerhedskrav i Annex Il af EU direktivet 89/686/EEC, og er kontrolleret
pa konstruktionsstadiet af: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ,
United Kingdom (Notified Body number 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue

du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Notified Body Number 0070), BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Notified Body Number 0086)and Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530).

OPBEVARING OG TRANSPORT

Opbevar produktet i henhold til vedlagte instruktioner.

<00% Relativ fugtighed (<90% RH)

e Opbevaringstemperatur (+5°C to +50 °C)

M Fabrikationsdato (mm/yyyy)

Kasser produktet inden 5 ar fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget. Brug original emballage under
transport. Opbevar i original emballage og hold veek fra slibemidler, organiske oplasningsmidler eller dampe heraf.

RENG@RING OG DESINFICERING

Renger og desinficer med saebe og vand. Duppes ter med en blad kiud eller serviet.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER

Undersag sjenbeskyttelsen regelmaessigt; hullede eller ridsede linser eller beskadigede rammer reducerer beskyttelsen
vaesentligt. Udskift produktet eller linsen (hvor det er relevant) hvis dette opstar. | tvivistilfeelde s& kontakt fabrikanten.
3M beskyttelsesbriller yder en universel pasform. Materialer der kommer i kontakt med baererens hud kan medfare
allergiske reaktioner hos fglsommer personer. Sikkerhedsbriller mod hgjhastighedspartikler der beeres udenpé standard
oftalmologiske briller kan overfare anslags energi og udsestte baereren for skade. Hvis ramme- og linsemaerkning

for mekanisk styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen. Til brug i heje temperaturer sa veelg
beskyttelsesbriller med bogstav "T" efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT. Smeltet metal/varme partikler kraever en
maeerkning pa linser og rammer med et 9.

510-00716

Tegning A-Ramme Maerkning
1 - Producent(3M)
2 - Model navn eller nummer
3 - nummeret pa standardenEN 166
4 - brugsomrader
3= vaeskersprajt eller draber
4= store stovpartikler
5= Gas og fint stev (<5um)
8= kortslutning af elektrisk bue
9= Smeltet metal/Varme partikler
5 - Mekanisk styrke (hgjhastighedspartikler, F= lav anslags energi,
B= medium anslags energi)
6 - designet til lille hoved
7 - Hojest compatibler skala nummer
8 - Godkendelsesmaerke
Tegning B-Linse Markning
1 - Filter Kodenumme (2, 2C or 3 = Ultraviolet, 4 = Infrared, 5 or 6 = Soffilter)
2 - Shade nummer (uden kode nummer = svejsefilter)
3 - Producent(3M)
4 - Optisk Klasse
5 - Mekanisk styrke (se rammemaerkning)
6 - brugsomrader
8 = kortslutning af elektrisk bue
9 = Smeltet metal/Varme partikler
K = modstandsdygtighed mod overflade skade
N = Dugfri

Bruksanvisninger: Tettsittende vernebriller i henhold til EN 166.

/N ADVARSEL
Det ma vises seerlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.
Veer alltid sikker pa at produktet:
1. er egnet til det aktuelle arbeidet 3. blir brukt i hele arbeidsperioden
2. er riktig tilpasset 4. blir skiftet ut nar det er nedvendig.
Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendig for at produktet skal beskytte brukeren.
Ved ikke a folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, og/eller ved a ikke bruke produktet under
hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.
Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, anbefales det at du tar kontakt
med verneleder, eller 3M. Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.
Elastiske hodeband i tekstil kan inneholde naturlig gummilateks.
Andre produkter inneholder ikke naturlig gummilateks.

Standard og Godkjenning:

Disse produktene oppfyller kravene i EN 166. Se produktmerkingen for ytterligere informasjon om hvor produktet kan
brukes. Disse produktene mater de grunnleggende kravene som beskrevet i Vedlegg Il i det europeiske direktivet 89/686/
EEC, og er undersgkt pa utviklingsstadiet av: - INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr. 0194) - Institut National De Recherche Et

De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Akkreditert
sertifiseringsinstitutt nr. 0070) - BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom
(Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr. 0086) - Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy
(Akkreditert sertifiseringsinstitutt nr. 0530)

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Lagre produktet som beskrevet i vedlagt dokumentasjon.

<00% Relativ luftfuktighet (<90%)
yﬂ/-“ Lagringstemperatur (+5°C til +50 °C)

M Produksjonsdato (mm/yyyy)

Skift ut produktet etter 5 ar fra produksjonsdato, eller umiddelbart hvis det er @delagt. Vi anbefaler & benytte original for-
pakning ved transport. Lagre produktet i originalforpakningen uten pavirkning av slipemdiler, lasemidler eller lasemiddeldamp.

RENGJORING

Rengjer og desinfiser med sape og vann. Tark forsiktig av med en myk klut.

BRUKSBEGRENSNINGER

Kontroller vernebrillen regelmessig. Skader eller riper pa linsene og skader pa brillestengene vil kunne redusere
beskyttelsen betraktelig. Bytt ut produktet eller linsen (hvor dette er aktuelt) ved skade. Hvis du er i tvil, snakk med
verneleder eller produsent. 3M vernebriller vil passe de fleste ansiktsformer. Materialer som kan komme i kontakt med
huden kan gi allergiske reaksjoner til spesielt folsomme personer. @yebeskyttelse mot hayhastighetspartikler brukt
over vanlige optiske briller vil kunne skade brukeren ved at energi overfares. Hvis merkingen for mekanisk styrke pa
linsen og brillestengene er forskjellig, er det laveste klassifisering som gjelder. Hvis det er krav om beskyttelse i utvidet
temperaturomrade, ma vernebrillen vaere merket med bokstaven "T" etter bokstaven for mekanisk styrke, f.eks. FT eller
BT. Beskyttelse mot smeltet metall eller varme partikler krever at linse og brilleramme er merket med tallet 9.

Oversikt A - Rammemerking
1 - Produsent (3M)
2 - Produktnavn eller nummer
3 - Europeisk standard EN166
4 - Bruksomrader
3 = Veeskesprut eller draper
4 = Store stovpartikler
5= Gass og sma stevpartiker (<5pm)
8 = Elektrisk lysbue
9 = Smeltet metall/Varme partikler
5 - Mekanisk styrke (Hayhastighetspartikler, F = lav energi, B = medium energi)
6 - Utviklet for mindre hodestarrelse
7 - Hoyeste skalanummer gjelder
8 - Godkjenningsmerke
Oversikt B- Linsemerking
1 - Skalanummer (2, 2C eller 3 = Ultraviolett, 4 = Infrarad, 5 eller 6 = solskinn)
2 - DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)
3 - Produsent (3M)
4 - Optisk klasse
5 - Mekanisk styrke (se merking pa brillerammen)
6 - Bruksomrader
8 = Elektrisk lysbue
9 = Smeltet metall/Varme partikler
K = Motstand mot overflateskade
N = Motstand mot dogging

Kayttdohjeet: EN 166:n mukaiset naamiomalliset suojalasit.

A\ varortus
Kiinnitd erityistd huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.
Varmista aina, etta tuote:
1. Soveltuu kyseiseen tydtehtdvaan 3. On kéytdssa koko tydjakson ajan
2. Puetaan oikein 4. Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
Oikea valinta, kdyttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttamatonta kayttajan suojauksen kannalta.
Naiden henkilésuojaimien ohjeiden vastainen kayttd ja/tai suojaimen kayton keskeyttéaminen altistuksen aikana voi
olla haitallista kéyttajan terveydelle, johtaa pysyvaan sairastumiseen tai ruumiinvammaan. Varmista aina, etté tuote
sopii aiottuun kayttotarkoitukseen ja noudata voimassa olevia suojaimien kéyttoa koskevia maarayksia seké tamén
kayttdohjeen ohjeita. Kysy tarvittaessa lisétietoja Suomen 3M Oy:sté. Saésta kaikki kayttdohjeet tulevaa kayttoa varten.
Joustavat tekstiilipddnauhat saattavat sisaltaa luonnonkumilateksia.
Muut tuotteet eivat sisalla luonnonkumilateksia.

Standardi ja hyvaksynta:

N&mé suojaimet tayttavat standardin EN 166 vaatimukset. Tarkasta tarkoitettua kayttoa koskevat lisétiedot tuotemerkinndista.
N&ma suojaimet tayttavat Euroopan yhteison direktiivin 89/686/ETY liitteessé Il maéritellyt perusturvalli imuk

ja suojaimet on niiden suunnitteluvaiheessa tutkinut: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (ilmoitettu laitos nro 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (ilmoitettu laitos nro 0070), BSI Product
Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (ilmoitettu laitos nro 0086) ja Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (imoitettu laitos nro 0530).

SAILYTYS ja KULJETUS

Séilyta suojainta annettujen ohjeiden mukaisesti.

<g@ Suhteellinen kosteus (<90% RH)

™ Varastointilampétila (+5 °C ... +50 °C)

e

@ Valmistuspéivé (kkivvwv)

Suojain on havitettava 5 vuoden kuluessa valmistuspaivasta tai heti, jos se vaurioituu. Kayta kuljetukseen alkuperaista
pak Séilyta alkuperaispakkauk ja pidé erossa hankaavista aineista, liuottimista tai liuotinhdyryista.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Puhdista ja desinfioi saippualla ja vedelld. Kuivaa varoen pehmeélla kangas- tai paperiliinalla.

KAYTTORAJOITUKSET

Tarkasta silmiensuojaimet s&anndllisin valiajoin; hakkautuneet tai naarmuuntuneet linssit tai vaurioituneet kehykset

voivat vahentaa huomattavasti silménsuojaimen suojauskykya. Suojain tai linssi (jos vaihdettavissa) tulee vaihtaa, jos
nain tapahtuu. Kysy epavarmoissa tapauksissa neuvoa valmistajalta. 3M-suojalasit on tarkoitettu sopimaan useimmille
kayttajille. Kayttajan ihon kanssa kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reaktion herkkaihoisille
henkildille. Suurella nopeudella lentavilta hiukkasilta suojaavat silmansuojaimet voivat tavallisten silmalasien paalla
kaytettédessa valittaa iskuja ja aiheuttaa siten riskin kayttajalle. Jos linssien mekaanisen Iujuuden merkinta eroaa kehyksen
merkinnasta, pienempi merkintd maaraa koko tuotteen kayttoalueen. Vaadittaessa suojausta aarilampoatiloissa tulee valita
silmiensuojaimet, joissa on kirjain "T" iskunkestévyyden merkinnan jélkeen, esim. FT tai BT. Suojaus sulametalliroiskeita/
kuumia Kiinteita hiukkasia vastaan vaatii linssin ja rungon merkinnén 9.

Piirros A - Kehyksen merkinta
1 - Valmistaja (3M)
2 - Mallinimi tai -numero
3 - Standardin numero EN 166
4 - kayttoalueet
3 = nesteroiskeet tai pisarat
4 = suuret polyhiukkaset
5 =kaasu ja hieno poly (<5 pm)
8 = oikosulun aiheuttama valokaari
9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteét hiukkaset
5 - mekaaninen lujuus (suurella nopeudella lentavat hiukkaset, F = pienen energian iskut,
B = keskisuuren energian iskut)
6 - suunniteltu sopimaan pienikokoiseen paahén
7 - korkein yhteensopiva asteikkonumero
8 - Hyvaksyntamerkki
Piirros B - Linssien merkinta
1 - Suodattimen koodinumero (2, 2C tai 3 = ultravioletti, 4 = infrapuna,
5 tai 6 = auringon haikaisy)
2 - Tummuusaste (ilman koodinumeroa = hitsaussuodin)
3 - Valmistaja (3M)
4 - Optinen luokka
5 - Mekaaninen lujuus (katso merkinta kehyksessa)
6 - kayttoalueet
8 = oikosulun aiheuttama valokaari
9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteét hiukkaset
K = kestévyys pintavaurioita vastaan
N = huurtumisen esto

Instrugdes de Utilizagao: Oculos Panordmicos em conformidade com a EN 166.

A\ aviso

Devera ser dada particular atengéo frases de adverténcia (quando existam).
Assegure-se sempre que o produto completo é:
1. o indicado para a aplicagéo 3. utilizado durante todo o tempo de exposi¢éo
2. ajustado correctamente 4. substituido sempre que necessario.
Uma selecgdo apropriada, treino, uso e manutencdo adequados, séo essenciais para que o produto confira a proteccéo
esperada ao utilizador. A falha em seguir todas as instrugdes de utilizagéo destes produtos de protecgéo pessoal e / ou
a incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposicdo podem prejudicar a satde
do utilizador e levar a doencas graves, fatais ou a invalidez permanente.

Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informagdes fornecidas ou contacte um
profissional de seguranga/ representante da 3M (telefone 21 313 45 00). Leia todas as instrugdes de utilizagéo e
guarde-as para referéncia futura.

Banda de cabega elastica pode conter latex de borracha natural.

Qutros produtos ndo contém latex de borracha natural.

Normas e Aprovagdes:

Estes produtos cumprem os requisitos da EN166. Verifique a marcagdo do produto para informagdes adicionais
relativamente ao uso previsto Estes produtos cumprem os requisitos basicos de seguranga, tal como previsto no

Anexo |l da Directiva da Comunidade Europeia 89/686/EEC e foram examinados na fase de concepgao por INSPEC
International Ltd., 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo notificado nimero 0194),
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France (Organismo notificado nimero 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead,
HP2 4SQ, United Kingdom (Organismo notificado nimero 0086) e Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013
Longarone BL, Italy (Organismo notificado nimero 0530).

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Armazene o produto de acordo com as instrugdes:
<9&? Humidade Relativa (<90% HR)

_/ﬂ/-” “ Temperatura de armazenagem (+5°C a +50 °C)

M Data de Fabrico (mmlyyyy)

Rejeite o produto apés 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando transportar utilize a
embalagem original. Armazene na embalagem original e mantenha longe de abrasivos, solventesou vapores organicos.

LIMPEZA E DESINFECGAO

Limpar e desinfectar com dgua e sab&o. Seque com um pano de tecido macio.

LIMITAGOES DE USO

Inspecione o protector ocular regularmente; lentes ou armagdes com riscos ou fissuras, podem reduzir a protecgéo.
Substitua o produto ou lentes (o que for apropriado) quando 0 mesmo acontecer. Em caso de divida, verifique com o
fabricante. A Protecgdo Ocular 3M foi desenvolvida de forma a proporcionar um encaixe universal. Os materiais que entrem
em contacto com a pele do utilizador, poderdo causar reacgdes alérgicas a individuos mais susceptiveis. Protecgdo ocular
contra particulas a alta velocidade, usada por cima de 6culos oftalmicos, podem transmitir a energia do impacto, criando
um risco para o utilizador. Se a marcagédo das armacdes e da lente diferi lati te a resisténcia mecanica, devera
levar-se em conta o valor mais baixo para o total do equipamento de protecgao ocular. Se for necessaria proteccéo a
temperaturas extremas, seleccionar protecgéo ocular com a letra T imediatamente apés a letra de impacto, ex.: FT ou BT.
Protecg@o contra metais derretidos ou sélidos quentes, requerem proteccéo ocular (armagéo e lente) marcadas com 9.

Marcagao A - Marcagao das Armagoes
1 - Fabricante (3M)
2 - Nome ou niimero do modelo
3 - Numero da Norma EN 166
4 - Campos de Utilizagao
3 = Salpicos liquidos ou gotas
4 = Grandes particulas de poeira
5 = Particulas finas e gases (<5pm)
8 = Arco eléctrico de curto circuito
9 = Metais derretidos / Sélidos quentes
5 - Resisténcia Mecanica (Particulas a elevada velocidade, F = impacto de baixa energia,
B = impacto de média energia)
6 - Desenhado para cabegas pequenas
7 - Maior niimero de escala compativel
8 - Aprovagéo da Marcagéo
Marcagao B - Marcagao das Lentes
1 - Namero do cadigo do Filtro (2, 2C ou 3 = Ultravioleta, 4 = Infravermelho,
50r 6 = Luz Solar)
2 - Ntmero do tom (sem nimero de cédigo = filtro de soldadura)
3 - Fabricante (3M)
4 - Classe Optica
5 - Resisténcia Mecanica (ver marcagdo nas armagdes )
6 - Campos de Utilizagdo
8 = Arco eléctrico de curto circuito
9 = Metais derretidos / Sélidos quentes
K = Resisténcia a danos superficiais
N = Resisténcia a embaciamento

03nyieg Xprioewg: Ta M'uahid KAeiaTou Ttou givar aUugwva pe 10 EN 166.
MPOEIAOMNOIHZH

131aitepn TpoooX1 TpETE va Sobei o dnAWOEIG TpoeIdoToinang, 6Tav emanuaivoval

Na gioTe TévTa aiyoupor 611 T0 TTPOIdV:
1. Eivar katdAAnAo yia v xprion Tmou 1o XpeiddeaTe 3. Gopiétal kaB'6An T didpkela TnG €kBeang
2. Egapuoopévo owotd 4. AvrikaBioTaTar 6Tav €ivar amapaitnTo.
ZwoTn emAoyr, EKTaiBEVN, XPAON Kal GUVTAPNOT €ival ATIAPQITTA Yia TO TIPOIGV WOTE Va TTPOOTaTEWE! Tov AvBpwTio
TIou T opdel. H amotuyia va akoAouBnBolv GAeg o1 0Bnyieg yia T XPron QUTWY TwV TTPOIGVTWY TIPOCWTTIKAG
TIpoaTaciag A/kal n amotuia va gopedei katdAAnAa To TAFpEG TTPOIOV Katd Tn Sidpkeio GAwv Twv TEPIGdWY EKBeang,
UTopoUV vat £XOUV ETITITWOEIG OTNV Uyeia Tou XpAoTn, acBéveia fy kai pévipn avikavémra. Edv éxete omoieadrmore
apgiBoAieg yia v kataAAnAdTTa TOU TTPOIGVTOG Yia TV £pyacia Trou KaveTe, Ba Tpémel va oupBouleuTeire Evav 1aTpd
epyaoiag A karéaTe To TRAPa TNG 3M Hellas. TnAépwva kai dieuBuvoeig pTopeite va Bpeite 010 TEAOG. AtiTe OAEG TIG
odnyieg xpriong kar QUAGETE TIG yia peAAOVTIKA avapopd.

Yoaopévor kepaAddeapor evOEKETalI va TTEPIEXOUV AATEG GUOIKOU KAOUTTOUK.

AMa TpoidvTa dev TIEPIEXOUV AATEE PUOIKOU KOOUTOOUK

Totror kai Eykpioeig:

Ta mpoidva autd TAnpolv TIg amaitioeig Tou EN166. EAEygte Ty arjpavon Tou Tpoiéviog yia mepaitépw TTANpogopieg
yia v TpoPAeTopevn xprion. Ta mpoidvta autd mAnpolv Tig Baoikég Amaitrioeig ASQaAeiag, OTiwg avapépeTal aTo
mapaptua Il g Eupwraikrig Kovorikrg Odnyiag 89/686/EEC, kai éxouv e&eTaoTei oTo 0TABI0 TOU OXESIAOHOU QTTO:
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Hvwpévo BaaiAeio (Notified
Body number 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, 60027 CS, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, aMia (Notified Body number 0070), BSI, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ,
Hvwpévo Baaikeio (Notified Body number 0086) kai Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL,
Itahiar (Notified Body number 0530).

ANOGOHKEYZH KAI META®OPA

AT0BnKeUOTE TO TIPOIOV GUPPWVA PE TIG 0DNYiEG TTOU TIapEXOVTal

<g‘$ Zxetikr Yypaoia (<90% RH)

e A Oeppokpaoieg Amobrkeuang (+5°C to +50 °C)

& Hpepopnvia Karaokeurg (Mivag/ETog)

AmoppiyTe T0 TPOIOV EVIOG 5 €TWV AT TV NUEPOUNVIE TIAPAOKEUNG 1 apéowg GV £xel kataoTpagei. Katd T petagopd
TOU XPNOIUOTIOIEIOTE TNV aPYIKr OUCKeuaaia. ATToBnKkeUoTe oTNV apyIKr TOU CUOKEUAOTa Kal BIaTnpeioTe PaKpId amd
Aeidvoeig, SIaAUTEG 1 aTpoUG SIaAUTWV.

KAGAPIZMOZ KAI AMOAYMANZH

KabBapioTe kai amoAupdvete pe oamolvi kai vepo. Zreyvo kabapiopa pe parakd avi i xapropdvrnAo.

MEPIOPIZMOI XPHZHX
EmBewprioTe Ta yuahid mpooTaciag TakTikd. Gakoi kapmruAwrol fj pe ypatoouviég i xahaopéva TAaiola propolv coBapd
Val EIOOUV TNV TIpoaTacia. AVTIKATAOTAGTE To TIPOI6V fj Toug @akoUg (6Trou evdeikvuTal) OTav XpeiaoTei. Ze TepiTTwan
ap@iBohiag, emkovwvAoTe pe Tov kataokeuaoT. Ta Muakid Aogaleiag Tng 3M eivar kardAnAa yia oa Tar peyéln.
Ta uAika Tou €pxovTal o€ eTTaQn e To dépua Tou ¥priaTn Ba propoUoav va pokahéoouv aMepyikr avTidpaon oTa
uaioBnTa dropa. M'vakid mpoaTaciag evavTia o€ owpaTidia uynAig TaxImTag TOU QOPIOUVTaI TIEP TG Ta TUTIOTTOINUEV
o@BaApoAoyIKa yuahid, pTropolv va deTaBIBaaouy TV evépyela Tou KTUTIOU Kai va yivou emmikivduva yia Tov prioT. Edv
Ta orpaTa oTo TAGICIO Kai 0Toug aKoUg yia T pnavikr divapn Siagépouv, To xapnAdtepo emimedo 1oxUer yia v AP
TIpoaTacia Twv patiwv. EGv xpeidfeaTe TpooTaaia aTmo TpookpoUaelg o€ akpaieg Beppokpaaics, ToTe emAESTE yuahia
ao@aAeiag pe 1o ypdppa "T" apéowg PeTa 1o ypdupa Tpdokpouang, Tx. FT A BT. MpooTacia amo mroikiég Awpévou
MetédMou/mupakTwyéva oTeped TpoUTOBETOUV TIPGOBETEG ATTCITATEIS Yia va Gépouv T orfjpavan 9.
Ixedidypappa A- Zfpavon ZkeAetod
1 - Karookeuaotrg (3M)
2 - Ovopaaia MovréAou i} No Movréhou
3 - NouUpepo orjpavong EN 166
4 - Mepioxés xpriong

3 = MitaINigg uypwv fj uypd aTayovidia

4 = Meyéha owparidia okévng

5 = Aépia kar Zwparidia AeTrTAg okévng (<5um)

8 = HAekTpiké 16¢0 ammo BpayukUkAwpa

9 = Niwpéva pétalha/mupakTwpéva oteped
5 - Mnxaviki Avtiotaan (YynAig evépyeiag owparidia, F = Mpdokpouan XaunAig evépyeiag, B = Mpéokpouon Méang evépyeiag)
6 - Zyedlaopéva yia PIKPOU peyEBoug keQaAia
7 - YynAérepn khipaka oupBardtntag
8 - Zrpa Eykpiong
Ixedidypappa B- Zipavon Pakwv
1 - Kwdikdg Tutrou dikrpou (2, 2C 1} 3 = Yepithdng, 4 = Ymépubpn, 5 or 6 = Avrinhidg)
2 - ApiBpég Zkioong (xwpig apiBpd = giATpo cuykoAAnong)
3 - KaraokeuaoTrg (3M)
4 - Ommikiy Kamnyopia
5 - Mnyavikij AvtioTaon (3eite orjpavan Tou okeAeTou)
6 - Mepioxég xpriong

8 = HAekTpIk6 080 ammo BpayukUKkAwpa

9 = Aiwpéva pétarha/mupakTwpéva oteped

K = AvrioTaon o€ BAGBEG EMQaVEIdY

N = Avriotaon oto Baumwua

Instrukcja uzytkowania: Gogle ochronne zgodne z EN 166.

£ 0STRZEZENIE
Nalezy zwrdci¢ szczegding uwage na ostrzezenia.
Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:
1. Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia

3. Noszony przez caly czas narazenia na dziatanie
czynnika szkodliwego
2. Wiasciwie dopasowany 4. Wymieniany gdy zajdzie tego potrzeba.
Prawidtowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sg niezbedne dla zapewnienia wasciwej ochrony
uzytkownika. Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych $rodkéw ochron indywidualnych i / lub
nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego moze
negatywnie wplynaé na zdrowie uzytkownika, doprowadzi¢ do choréb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczyni¢
sig do trwatego kalectwa. Dla wiasciwego uzytkowania produktow nalezy przestrzega¢ lokalne przepisy, stosowac sie do
informacji zawartych w instrukcjach, w przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sig z pracownikiem dziatu
BHP lub przedstawicielem 3M. Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.
Uelastyczniony tekstylne tasmy nagtowia moga zawiera¢ naturalng gume lateksowa.
Pozostate produkty nie zawierajg naturalnej gumy lateksowej.

Standardy i Dopuszczenia:

Te produkty spetniaja wymagania normy EN166. Nalezy sprawdzi¢ oznaczenia produktu w celu uzyskania dalszych
informacji nt. zamierzonego uzycia. Produkty te spetniajg podstawowe wymogi bezpieczeristwa okreslone w Aneksie Il
Dyrektywy Rady Wspdlnoty Europejskiej 89/686/EEC, i zostaly przebadane w fazie projektu przez: INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Zjednoczone Krélestwo Wielkiej Brytanii (Jednostka
Notyfikowana nr 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francja (Jednostka Notyfikowana nr 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue,
Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Zjednoczone Krélestwo Wielkiej Brytanii (Jednostka Notyfikowana nr 0086) i Certottica
Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Wiochy (Jednostka Notyfikowana nr 0530).

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkt nalezy przechowywac¢ zgodnie z dostarczong instrukcjg uzytkowania.
<g0%) Wilgotno$¢ wzgledna (<90% RH)
yﬂ/_“’ * Temperatura przechowywania (+5°C to +50 °C)

@ Data produkcji (miesigc/rok)

Produkt nalezy wymieni¢ na nowy po uptywie 5 lat od daty produkcji lub niezwtocznie w przypadku jego uszkodzenia.
Podczas transportu nalezy uzywac oryginalnego opakowania. Przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu z dala od
materiatdw $ciernych, rozpuszczalnikéw lub oparéw rozpuszczalnikow.

100 mm

Description: Safety Eyewear, Goggles
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CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

Czysci¢ i dezynfekowac roztworem wody z mydtem. Wyciera¢ migkka szmatka lub chusteczka.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Ochronnik wzroku sprawdzaj regularnie; soczewki majace znamiona odpryskéw lub porysowania badz uszkodzone ramki
moga istotnie zmniejszy¢ poziom ochrony. W takim przypadku produkt lub soczewke (o ile jest dostepna) nalezy wymienic.
Jezeli pojawig sie watpliwosci nalezy sprawdzic u producenta. Ochrona wzroku 3M gwarantuje uniwersalne dopasowanie.
Materiaty, ktére stykaja sie ze skorg uzytkownika moga wywotywac reakcje alergiczne u oséb podatnych na uczulenia.
Ochronniki wzroku noszone przed uderzeniami czastek o duzej predkosci na okularach korekcyjnych moga przenosi¢
energie uderzenia, powodujac zagrozenie dla uzytkownika. Jezeli oznaczenie odnoszace si¢ do odpornosci mechanicznej
na ramce i soczewce rozni sig, do kompletnego ochronnika wzroku ma zastosowanie nizszy poziom ochrony. Jezeli
wymagana jest ochrona w skrajnych temperaturach wéwczas nalezy wybra¢ ochronnik wzroku z literg "T" nastepujaca po
literze okreslajacej odporno$¢ mechaniczna, np. FT lub BT. Ochronniki chronigce przed roztopionymi metalami / gorgcymi

[ i musza mie¢ oznaczenie 9 zaréwno dla szybki jak i ramki.

Rysunek A - Oznaczenie ramki
1 - Producent (3M)
2 - Nazwa modelu lub numer
3 - Numer normy EN 166
4 - Obszary zastosowania
3 = Rozbryzgi lub krople cieczy
4 = Grube czastki pylu
5 = Gaz i drobne czastki pytu
8 = Zwarcie fukiem elektrycznym
9 = Stopione metale / Gorace czastki
5 - Odpornos¢ mechaniczna (uderzenia czastek o duzej predkosci, F = niska energia, B = $rednia energia)
6 - Zaprojektowane dla matej glowy
7 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skali
8 - Znak zatwierdzenia
Ry kB -0 . "
1 - Numer kodu filtra (2, 2C lub 3 = ultrafiolet, 4 = podczerwien, 5 lub 6 = $wiatfo stoneczne
2 - Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = filtr spawalniczy)
3 - Producent (3M)
4 - Klasa optyczna
5 - Odpornos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramce)
6 - Obszary zastosowania
8 = Zwarcie fukiem elektrycznym
9 = Stopione metale / Gorace czastki
K= Odporno$¢ na uszkodzenie powierzchni
N = Odpornos¢ na zaparowanie

Hasznéalati utasités: a zart véddszemiivegek megfelelnek az EN 166 szabvany eldirasainak.

O\ FIGYELEM
Kérjk, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati Gtmutatd "Figyelem" részében leirtakra.
Minden esetben gy6zddjén meg arrél, hogy a termék:
1. alkalmas a feladatra 3. amunka teljes ideje alatt viselik
2. megfeleléen illeszkedik 4. amikor szlkséges, kicserélik.
Amegfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartés elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék
biztonségosan védje hasznalojat. A termékek hasznalatara vonatkozd barmely utasitas be nem tartésa, ésivagy az
egyéni véddeszkoz viselésének elmulasztdsa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére,
slyos betegséget vagy tartés munkaképtelenséget okozhat. A megfeleld és szabalyszer{i hasznélattal kapcsolatban
kovesse a helyi eldirasokat, illetve az Utmutatéban leirtakat, konzultaljon a helyi 3M képviselettel. (A cimeket és
telefonszémokat ebben az Utmutatdban taldlja.) Az dsszes utasitast/leirast tegye el késdbbi hivatkozas céljara.
Arugalmas textil fejpantok tartalmazhatnak természetes latex gumi anyagot.
Mas termékek nem tartalmaznak természetes latex gumi anyagot.

Szabvanyok és mindsitések:

Ezek a termékek megfelelnek az EN166 szabvany kovetelményeinek. A hasznélattal kapcsolatos tovabbi informaciok végett
ellendrizze a termékjeldléseket. A termékek megfelelnek a 89/686/EEC EK Direktiva Il. Fiiggelékében meghatérozott Alap
Biztonsag Kovetelményeinek, tovabba a terméket tervezési fazisban megvizsgalta: INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Egyesiilt Kirdlysag (azonsositd szam: 0194), Institut National De Recherche
Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franciaorszag (azonositd
szam: 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Egyesiilt Kiralysag (azonosito szam:
0086) és Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Olaszorszag (azonositd szam: 0530
TAROLAS ES SZALLITAS

Aterméket a haszndlati itmutatoban leirtaknak megfeleléen taroljal
<QQ‘$ Relativ paratartalom (<90% RH)

_/H/_’" " Tarolasi hémérséklet (-5°C-t6l +50°C-ig)

@ Gyartas datuma (honap/év)

Cserélie ki a terméket a gyartastol szamitott 5 év mulva, vagy azonnal, ha a termék megsériilt!. Szallitaskor hasznalja az
eredeti csomagolést. Térolja az eredeti csomagolasban és tartsa tavol karcolddast okozo targyaktdl, oldoszerektdl vagy
g6z allagu paraktol.

TISZTITASI UTMUTATO

Atisztitashoz és fertétlenitéshez hasznaljon szappant és vizet. Puha kendével torélje szérazra a szemiiveget.

ALKALMAZAS| KORLATOZASOK
Rendszeresen vizsgalja &t a véddszemiiveget, a pottyos, karcos lencséjii vagy seérilt keretii szemvédd nagy mértékben
csokkenti a védelmi képességet. Cserélje ki a terméket vagy a lencsét (ha ahol sziikséges), mikor ez bekdvetkezik. Kétség
felmeriilésekor egyeztessen a gyartéval. A 3M véddszemiiveget tgy tervezték, hogy a legtobb arcformahoz jol illeszkedjen. A
termékek anyaga bérrel vald érintkezéskor egyes embereknél allergias reakciokat valthat ki. A szemvéddk - a hagyoméanyos
latasjavito szemiiveggel torténd egyiittes viselés soran - a nagy sebességli részecskék becsapddasakor tovabbithatjak az
energiat, igy sériilést okozhatnak a viselének. Amennyiben a keret és a lencsék mechanikai osztaly besorolésa eltér, akkor
az alacsonyabb besorolast kel figyelembe venni a teljes szemvédelemre vonatkozéan. Amennyiben magas hémérsékletii
munkateriileten sziikséges szemvédelem, valasszon olyan véddszemiveget, melynél a "T" betii jelenik meg kozvetlendl a
mechanika védelmet mutaté jelzés mogétt, pl: FT vagy BT. Olvadt fémek/forré szilard részecskék elleni szemvédak jelzése: 9.
“A” abra - Keret jelolése
1 - Gyarté megnevezése (3M)
2 - Tipus neve vagy szama
3 -az EN 166 szabvany szama
4 - Alkalmazasi tertilet

3 = folyadékok freccsenése, folyadékcseppek

4 = nagy részecskék

5 = gaz és finom részecskék (<5um)

8 = rovidzarlat okozta elektromos iv

9 = olvadt fémek és forrd szilard részecskék
5 - Mechanikai osztaly (Nagy sebességii részecskék, F = alacsony energiaju, B = kdzepes energiéji)
6 - Kisebb méret(i fejre is alkalmas
7 - kompatibilis tobbféle mérettel
8 - Mindsités jelolése
“B “ abra - Lencsék jeldlése
1 - Sziirétipus (2, 2C vagy 3 = ultraviola-sz(ir6, 4 = infravérds, 5 vagy 6 = napfény)
2 - Arnyalat (kodszam nélkiil = hegesztész(iré)
3 - Gyarté megnevezése (3M)
4 - Optikai osztaly
5 - Mechanikai osztaly (Isd. a kereten levé jeldlést)
6 - Alkalmazasi tertilet

8 = rovidzarlat okozta elektromos iv

9 = olvadt fémek és forrd szilard részecskék

K = finom részecskékkel szemben ellenallé feliilet

N = parasodassal szembeni ellanallas

€

Pokyny pro uZivatele: Uzaviené ochranné bryle spliiujici normu EN 166.

£\ VAROVAN
Zvlastni pozornost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.
VZdy se ujistéte, Ze vyrobek je:
1. vhodny pro danou aplikaci 3. neopotfebeny po celou dobu pouzivani
2. spravné nasazen 4. vyménén, kdyZ je potfeba.
Spravny vybér, instruktaz, pouZiti a vhodna Udrzba jsou nezbytné k objednani vyrobku, aby pomahaly chranit
uzivatele. NedodrZovani navodu k pouZiti téchto osobnich ochrannych pomucek jako celku, pfip. nespravné pouzivani
vyrobku jako celku vzdy po dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na zdravi uZivatele, vést k akutnimu ¢i Zivotu
nebezpecnému onemocnéni i trvalé pracovni neschopnosti. Pro spravné pouzivani ochrannych produktu se poudte o
mistnich predpisech, peclivé prostuduijte veskeré dostupné informace, anebo kontaktujte zastupce 3M, odbornika na
bezpecnost prace (viz. kontakini idaje). Pfectéte si vdechny ndvody k pouZiti a ulozte je pro pfipad budouci potreby.
Elastické textilni nahlavni pasky mohou obsahovat pfirodni kaucuk.
Ostatni vyrobky pfirodni kaucuk neobsahuiji.

Normy a osvédceni:

Tyto vyrobky splfiuji poZadavky normy EN166. DalSi informace o uréeném pouZiti naleznete na oznaceni vyrobku.

Tyto vyrobky splfiuji Zakladni bezpecnostni pozadavky vymezené v pfiloze Il evropské smérmice 89/686/EEC, a byly
Manchester, M6 6AJ, Velka Britanie (notifikovany organ ¢. 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre
de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francie (notifikovany organ ¢. 0070), BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Velka Britanie (notifikovany organ ¢. 0086) a Certottica
Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italie (notifikovany organ ¢. 0530).

SKLADOVANI A PREPRAVA
Viyrobek skladujte podle prilozenych pokynd.

<00%) Vyrobek skladujte podile pfilozenych pokynt.

o A" Skladovaci teplota (+5 °C az +50 °C)

M Datum vyroby (mm/rrrr)

Vyrobek likvidujte do 5 let od data vyroby, poskozeny vyrobek likvidujte ihned. Pfi prepravé pouzivejte originalni obal.
Skladujte v originalnim obalu a chrarite pfed kontaktem s brusnymi materialy, rozpoustédly a jejich vypary.

CISTENi A DEZINFEKCE

Cistéte a desinfikujte mydiem a vodou. Vysousejte prikladanim mékké tkaniny &i tamponu.

OMEZENI POUZITI
Provadgjte pravidelné prohlidky chranice oéi; v dusledku jamek nebo $krabancl na ¢ockach ¢i poskozenych ramecku
muZe dojit k vaznému zredukovani ochrannych vlastnosti. V takovém pfipadé vyrobek nebo zomik vyménte. V pripadé
jakychkoli pochybnosti kontaktujte vyrobce. Zémérem je univerzalnost vyrobku 3M Safety Eyewear, pasuje kazdému.
Materialy, jeZ prichazeji do styku s pokozkou uZivatele mohou u nachylnych jedincti vyvolat alergickou reakci. Chrénice oci
pred vysokorychlostnimi ¢asticemi noSenymi pres standardni dioptrické bryle mohou prenést nérazovou energii a ohrozit
pak uzivatele. Lisi-li se dimenzovani ramecku a Cocek na mechanické namahani, je pro chrani¢ oti jako celek smérodatna
nizsi z téchto dvou hodnot. Jestlize je potfeba ochrana pred extrémni teplotou, vyberte ochranné bryle s pismenem "T",
které je za oznaenim nérazu, napf. FT nebo BT. Jestlize je potfeba ochrana proti roztavenym koviim/horkym predmétim,
pouzdro bude oznaceno 9.
Obrazek A - Oznaceni na ramecku
- Vyrobce (3M)
- Nazev nebo Cislo modelu
- Cislo standardu EN 166
- Pole plisobeni

3 = Tekuté kapky

4 = Velké prachové castice

5=Plyn a jemny prach (<5um)

8 = Ochrana proti vyboji zpusobeném zkratem

9 = Roztavené kovy/horka télesa
- Mechanicka odolnost (Vysokorychlostni ¢astice, F = nizkoenergicky dopad, B = stfednéenergicky dopad)
- Navrzeno pro malé hlavy
- Vétsi mnozstvi kompatibility
- Znacka osvédceni
Obrazek B - Oznaceni na ¢ockach

N

o~ o,

1 - Kédové €islo filtru (2, 2C nebo 3 = ultrafialovy, 4 = infraCerveny, 5 nebo 6 = proti osInéni sluncem)
2 - Stupen zatemnéni (bez kddového Cisla = svareci filtr)

3 - Vyrobce (3M

4 - Opticka tfida

5 - Mechanicka pevnost (viz oznaceni na ramecku)

6 - Pole pusobeni

8 = Ochrana proti vyboji zptsobeném zkratem
9 = Roztavené kovy/horka télesa

K= Odolnost k povrchovému poskozeni

N = NemlZici se

Y

Navod na pouZitie: Utesnené ochranné pracovné okuliare vyhovujtice norme EN 166.

£\ UPOZORNENIE
Zvy3enu pozornost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.
Pred pouZitim sa vzdy uistite, Ci je vyrobok:
1. vhodny pre zamyslané pouZitie 3. pouZivany pocas celej doby, kedy sa uZivatel nachadza v kontaminovanom prostredi
2. spravne nasadeny 4. nahradeny novym, ak je to potrebné.
Spravny vyber produktu, $kolenie, pouZitie a naleZita Udrzba si nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uzivatela.
Nere3pektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannych prostriedkov, respektive ich nespravna
aplikacia v Case, ked je uZivatel vystaveny Skodlivému prostrediu, moZe mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie,
zapricinit Zivot ohrozujlce ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite. V zaujme vhodného a spravneho pouzitia,
dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuZite vietky dostupné informécie, alebo kontaktujte miestne zasttpenie 3M
(Vajnorska 142, 831 04 Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 230). Pregitajte si vSetky
instrukcie na pouZitie a uchovajte si ich.
Elastické textilné hlavové pasy mézu obsahovat prirodny kaucuk.
Ostatné produkty neobsahuju prirodny kaucuk.

Norma a schvalenie:

Tieto vyrobky spifiaju poziadavky normy EN166. Pre blizSie informacie o planovanom pouZiti si pozrite znagenie na
vyrobku. Tieto vyrobky spiiiajt zakladné bezpegnostné poziadavky podra Prilohy I Nariadenia eurépskeho spologenstva
89/686/EEC a boli testované v stadiu navrhu: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester, M6 6AJ, Anglicko (Autorizovana skuSobiia ¢.0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franctzsko (Autorizovana skusobiia ¢. 0070),
BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Anglicko (Autorizovana skusobria ¢. 0086) a
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Taliansko (Autorizovana skusobiia ¢. 0530).

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vyrobok skladujte podfa priloZenych intrukcii.
@? Relativna vihkost (<90%)

g Teplota pri skladovani (+5°C az +50 °C)

M Détum vyroby (mm/rrrr)

Vyrobok zlikvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okamzite, ak je poskodeny. Pri preprave pouzite povodné balenie.
Skladujte v pdvodnom baleni, daleko od brisnych materialov, rozpustadiel alebo vyparov z rozpustadiel.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

Cistite a dezinfikujte mydlom a vodou. Utierajte makkou handrickou alebo vreckovkou.

OBMEDZENIA POUZITIA
Pravidelne kontrolujte ochranu zraku, poskodené alebo poskriabané priezory alebo poskodené ramy by mohli vyrazne znizit
ochranu. Vymerite vyrobok alebo priezor (kde je to potrebné), ak sa nieco z uvedeného vyskytne. Ak si nie ste isty, kontaktujte
vyrobcu. 3M Ochranné okuliare su navrhnuté tak, aby poskytovali ochranu vSetkym typom a velkostiam hlav. Materily,
ktoré sa dostali do kontaktu s pokoZzkou uzivatel'a, by mohli spdsobit alergickti reakciu u citlivych osob. Ochranné okuliare
poskytuju ochranu voéi rychlo letiacim casticiam. Pokial' st nasadené na dioptrické okuliare, mdzu preniest energiu narazu, a
tym spdsobit riziko pre uzivatela. Ak ma ram a priezor rozdielne oznacenia vztahujlce sa na mechanicku odolnost, celkova
Uroveri ochrany je stanovena podla nizsej hodnoty. Pokial je potrebné pouzivat prostriedky na ochranu zraku pri extrémnych
teplotach, vyberte si tie, ktoré majli za oznacenim odolnosti proti nérazu pismeno "T", napr. FT alebo BT. Ochranné okuliare
na ochranu voci roztavenym kovom/horticim Casticiam musia mat na rame aj na priezore oznacenie 9.
Obrazok A - Oznacenie ramu
1 - Viyrobca (3M)
- Nézov alebo ¢islo modelu
- Cislo normy EN 166
- Oblast pouzitia

3 = Rozstrek kvapalin alebo kvapdcky

4 = Velké prachové Castice

5 = Plyny a jemny prach

8 = Elektricky skrat

9 = Roztavené kovy/ hordce pevné latky
- Mechanicka odolnost' (Rychlo letiace Castice, F = Castice s nizkou energiou nérazu, B = Castice so strednou energiou nérazu)
- Navrhnuté na mali hlavu
- Kompatibilita s najvy$Sou hodnotou prislu$nej stupnice
8 - Oznacenie schvélenia
Obrazok B - Oznacenie priezoru

ENEAYNY

~o v

1 - Kaéd filtra (2,2C alebo 3 = ultrafialové, 4 = infraCervené, 5 alebo 6 = proti osIneniu
2 - Cislo odtieia (bez ¢isla kodu = filter pre zvaranie)

3 - Vyrobca (3M)

4 - Opticka trieda

5

6

- Mechanicka odolnost' (vid oznacenie ramu)
- Oblast pouzitia

8 = Elektricky skrat

9 = Roztavené kovy/ horlice pevné latky

K = Odolnost voci poskodeniu povrchu

N = Odolnost vogi zahmlievaniu

Navodila za uporabo: Zascitna nadocala v skladu z EN 166.

4\ 0POZORILO
Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
1. primeren za uporabo 3. noSen skozi celoten ¢as izpostavljenosti
2. pravilno namescen 4. zamenjan, ko je to potrebno.
Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrZevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku Scititi
uporabnika. v primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme in/ali ne nosite zascite
skozi celoten ¢as izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do resnih ucinkov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali
Zivljenjsko nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznosti. Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim predpisom,
upostevajte vse dane informacije ali kontaktirajte varnostnega strokovnjaka ali vase lokalno 3M predstavnistvo (3M
(East) AG, Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana, tel.: 01 2003 630, faks: 01 2003 666, e-posta:
innovation.si@mmm.com). Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.
Elasticni tekstilni naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijasti lateks.
Drugi izdelki ne vsebujejo naravnega gumijastega lateksa.

Standard in odobritev:

Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN166. Preverite oznake na izdelku za informacije o namenu uporabe. Ti izdelki so v
skladu z Osnovnimi varnostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu Il Ditektive Evropske skupnosti 89/686/EEC, in so
bili preverjeni na stopnji razvoja s strani: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester,
M6 6AJ, Velika Britanija (Stevilka priglaSenega organa 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (Stevilka prigladenega organa 0070),
BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Velika Britanija (Stevilka priglasenega organa
0086) in Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltalija (tevilka prigladenega organa 0530).

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Izdelek shranjujte tako, kot je navedeno v danih navodilih.

<% Relativna viaga (<90% RH)

e

Temperatura shranjevanja (+5°C do +50 °C)

M Datum proizvodnje (mm/yyyy)

Izdelek zavrzite po 5 letih od datuma proizvodnije ali takoj, ¢e se izdelek poSkoduje. Pri transportu uporabite originalno
embalazo. Shranjujte v originalni embalazi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topili ali hlapi topil.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

Ocistite in dezinficirajte z milom in vodo. Osusite z mehko krpo ali robckom.

OMEJITVE PRI UPORABI
Redno pregledujte za3Citna ocala; opraskane le¢e in poskodovani okvirji lahko mo¢no zmanjsajo zascito. Ko se to
zgodi, zamenjajte izdelek ali leco (kjer primerno). Ce ste v dvomih, preverite pri proizvajalcu. 3M zas¢itna o¢ala ponujajo
univerzalno prileganje. Material, ki je v stiku s koZo uporabnika, lahko pri bolj ob¢utljivih posameznikih povzroéi alergijsko
reakcijo. Ocala, ki §¢itijo pred delci visokih hitrosti in jih uporabnik nosi preko korekcijskih o¢al, lahko prenesejo mo¢
udarca in tako poskodujejo uporabnika. Ce se oznaki leCe in okvirja v mehanski moci razlikujeta, za celotna zaS¢itna ocala
velja niZja vrednost. Ce potrebujete zascito pri ekstremnih temperaturah, izberite zasCitna ocala s ¢rko T takoj za oznako
za udarec, npr. FT ali BT. Stopljene kovine / vroCe trdne snovi zahtevajo oznako 9 za lece in okvirje.
Shema A - oznaka okvirja
- proizvajalec (3M)
- Model name or number
- Stevilka standarda SIST EN 166
- podro¢ja uporabe
3 = pljuski ali kapljice tekocin
4 = veliki pradni delci
5 =plin in fin prah (<5pm)
8 = kratko krozen elekiricen lok
9 = staljena kovina / vroce trdne snovi
5 - mehanska moc (delci visokih hitrosti, F = udarec nizke energije, B = udarec srednje energije)
6 - oblikovano za manjse glave
7 - najvisja kompatibilna Stevilka na lestvici
8
S|
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- Oznaka odobritve
hema B - oznaka lece
1 - koda filtra (2, 2C ali 3 = ultravijolicna, 4 = infrardeca, 5 ali 6 = bleS¢anje sonca)
2 - stevilka zatemnitve (brez kode = varilni filter)
3 - proizvajalec (3M)
4 - optiéni razred
5 - mehanska moc (glejte oznako okvirja)
6 - podrocja uporabe
8 = kratko kroZen elektricen lok
9 = staljena kovina / vroce trdne snovi
K = odpornost na povrsinske poskodbe
N = odpornost na roSenje
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Kasutusjuhendid: Kinnised kaitseprillid, mis vastavad EN 166 nduetele.

A Hoiatus
Erilist téhelepanu tuleb pddrata ettendidatud hoiatusteadetele.
Veenduge alati, et toode oleks:
1. Kasutuskaélblik 3. Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
2. Korralikult paigale asetatud 4. Vajadusel vélja vahetatud.
Korralik valimik, véljadpe ja sobiv sailitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat kaitsta. Kui ei jérgita
kéiki nende isikukaitsevahendite kohta kaivaid juhendeid ja/véi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise
jooksul, véib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tdsise voi eluohtliku haiguseni véi jaéva vigastuseni.
Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks jérgige kohalikke maéruseid, jalgige etteantud informatsiooni véi kontakteeruge
ohutusprofessionaaliga/3M Eesti. Tutvu kdigi juhistega pUsivaks kasutamiseks ja séilitamiseks.
Elastsed peapaelad voivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit.
Teised tooted naturaalsest kummist lateksit i sisalda.

Standardid ja heakskiidud:

Need tooted vastavad EN166 nduetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake toote tahistust. Need
tooted vastavad pohilistele ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex II-s Euroopa Uhenduse Direktiivis 89/686/EEC, ja
neid on véljatotamisfaasis kontrollinud: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester,
M6 6AJ, Suurbritannia (Teatav riihma number 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine,
Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Prantsusmaa (Teatav riihma number 0070), BSI Product
Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Suurbritannia (Teatav riihma number 0086) ja Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Itaalia (Teatav rihma number 0530).

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage toodet vastavalt juhenditele.
<90%) Suhteline niiskus (<90%)

Vﬂ/- “ Hoiustamise temperatuur (+5°C kuni +50 °C)

@ Tootmiskuupéev (kuu/aasta)

Visake toode ara 5 aasta méddumisel tootmiskuupéevast véi koheselt kui toode saab kahjustada. Transportimisel
kasutage originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasiividest, lahustitest ning lahusti aurudest.

PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

Puhastage ja desinfitseerige seebi ja veega. Tupsutage pehme riide véi pabersalvrétiga kuivaks.

PIIRANGUD KASUTAMISEL
Kontrollige kaitseprille regulaarselt; murdunud véi kraabitud klaasid voi kahjustatud raamid véivad kaitset oluliselt
vahendada. Kui see juhtub, vahetage toode voi klaasid (kui voimalik) valja. Kahtluse korral vétke ihendust tootjaga. 3M
kaitseprillid tagavad universaalse sobivuse. Materjalid, mis puutuvad kokku kandja nahaga, véivad pdhjustada tundlikele
inimestele allergilisi reaktsioone. Kandes suurel kiirusel likuvate osakeste vastu k id silmakai hendid tavaliste
prillide peal, vdivad need energiat edasi kanda, ohustades seelabi kandjat. Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse
margistused erinevad, kohaldub kogu silmakaitsevahendile madalam tase. Kui vajate kaitset &armuslikel temperatuuridel,
valige kaitseprillid, millel on taht "T" kohe I66gikindluse tahistuse krval, nt. FT. Sulametallifkuumade tahkete osakeste eest
kaitsevad suletud kaitselimbrisega kaitseprillid tahistusega 9.
Joonis A - raami margistus
1 - Tootja (3M)
2 - Mudeli nimi voi number
3 - Standardi EN 166 number
4 - Kasutusalad
3 = Vedeliku pritsmed véi piisad
4 = Suured tolmuosakesed
5= Gaas ja peen tolm (<5um)
8 = Lihike elektrikaar
9 = Sulametallid/kuumad tahked osakesed
5 - Mehaaniline tugevus (suure kiirusega osakesed, F = madal energia méju, B = keskmine energia mgju)
6 - Disainitud vaikese pea jaoks
7 - Kokkusobiv kdrgeim skaalanumber
8 - Heakskiidu tahis
Joonis B - prilliklaasi mérgistus
1 - Filtri kood (2, 2C vdi 3 = ultravioletne, 4 = infrapunane, 5 voi 6 = péikest peegeldav)
2 - Tumedus (ilma koodita = keevitusfilter)
3 - Tootja (3M)
4 - Optiline klaas
5 - Mehaaniline tugevus (vaadake raami mérgistust)
6 - Kasutusalad
8 = Liihike elektrikaar
9 = Sulametallid/kuumad tahked osakesed
K = Vastupidavus pinnakahjustustele
N = Vastupidavus udule

™

Lietotaja instrukcijas: Aizsargbrilles atbilst EN 166.
/) BRIDINAJUMS!

Ipasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noraditi.

Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
1. Piemérots darbam 3. Uzvilkts visa piesarnojuma iedarbibas laika perioda
2. Pareizi pielagojas 4. Nomainits nepiecie$amibas gadijuma.
Ir bttiski izvéleties giemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko apkopi, lai palidzétu
aizsargat lietotaju. Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana un/vai aizsargierices nelieto$ana visa darba laika var
nelabveéligi ietekmét lietotaja veselibu, izraisit Tslaicigu vai pilnigu darba nespéju. Piemérota produkta izvéli un pareizu
lietoSanu veiciet saskana ar vietéjo likumdosanu, atsaucieties uz visu sanemto informaciju vai sazinieties ar darba
drosSibas specialistu/3M parstavi: 3M Latvija SIA, K.UImana gatve 5, Riga, LV-1004, Latvija, talr.:+371 67 066 120.
Ludzam izlasit visas lietoSanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

Elastigas tekstila galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu.

Citi produktu nesatur dabiga kaucuka lateksu.

Standarti un apstiprinajumi:

Sie produkti atbilst EN166 prastbam. Parbaudiet 8T produkta markejumu turpmakai informacijai par paredzéto lieto3anu.
Sie produkti ir izstradati saskana ar Pamata Dro$ibas Prasibam, ka tas ir noteikts Eirpoas Savienibas 89/686/EEC
direktivas II. pielikuma, un tos parbaudija izstrades stadija INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester, M6 6AJ, Lielbritanija (autorizétas institdcijas kods 0194), Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (autorizétas
institdcijas kods 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Lielbritanija (autorizétas
institticijas kods 0086) un Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italija (autorizétas
institticijas kods 0530).

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Uzglabajiet So produktu atbilstosi instrukcijam.

<90%) Relativais mitrums (<90% RM)

o A Uzglabasanas temperatira (+5°C lidz +50 °C)

&I RaZosanas datums (mm/gggg)

5 gadus no razo$anas datuma vai bojajuma gadijuma - tulitéji, izmetiet So produktu atkritumos. Transportéjot, lietojiet originalo

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Tirit un dezinficét ar ziepém un Gdeni. Sausai tiri$anai lietot mikstu lupatinu vai salveti.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI
Regulari parbaudiet acu aizsarglidzekli; bojatas vai saskrapétas |€cas vai bojati brilju ramiji var nopietni samazinat
aizsardzibu. Bojajumu gadijumos, nomainiet produktu vai [ecas (kas nepieciesams). Ja Jus Saubaties, sazinieties ar
razotaju. 3M aizsargbrilles ir paredzétas ka viens izmérs visiem. Materiali atseviskiem lietotajiem var izraist alergisku
reakciju, saskaroties ar lietotaja adu. Acu aizsargierices, kas paredzétas aizsardzibai pret atri lidojo$am dalinam,
lietojot kopa ar optiskajam brillem var parest triecienu uz optiskajam brillém, tadejadi paklaujot lietotaju riskam. Ja
mehaniskas stipribas simbols uz [&cam un ramja atskiras, nemt véra zemako klasifikaciju. Ja ir nepiecie$ama aizsardziba
temperatras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvéléties aizsargbrilles, kas ir markétas ar burtu "T", kas seko burtam "F"
(triecienizturibas apziméjums), pieméram, FT vai BT. Aizsardzibai pret kausétu metalu/ karstam dalinam ir nepiecieSami
okulari un ramis ar mark&jumu: 9.
Attéls: A - Ramja markéjums
1 - Razotajs (3M)
2 - Modela nosaukums vai numurs
3 - EN 166 standarts
4 - LietoSanas nozares

3 = &kidri $laksti vai piles

4 = lielu puteklu dalinas

5 = gazes un smalki putekli (<5um)

8 = Issavienojuma elektriskais loks

9 = Kauséts metals/ karstas cietvielas
5 - Mehaniskas stipribas simbols (atri lidojosas dalinas, F = zemas energijas trieciens, B = vidéjas energijas trieciens)
6 - Izstradats mazam galvam
7 - savietojams ar augstako skalas ciparu
8 - apstiprinajuma zZime
Attéls: B - Lécu markéjums
1 - Filtra kods (2, 2C vai 3 = ultraviolets, 4 = infrasarkans, 5 vai 6 = saules gaisma)
2 - Tongjums (bez koda = metinasanas filtri)
3 - Razotajs (3M)
4 - Optiska klase
5 - Mehaniska stipriba (skatit ramja markgjumu)

6 - LietoSanas nozares
8 = [ssavienojuma elektriskais loks
9 = Kauseéts metals/ karstas cietvielas
K = Izturiba pret virsmas bojasanos
N = Noturiba pret aizsvisanu

Naudojimo instrukcijos: Apsauginiai akiniai-kaukeé atitinka EN 166 standartg

N\ |SPEJIMAS
Ypatingas démesys turi bti atkreiptas j jspéjimus apie pavojus.
Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:
1. Tinkamas Jusy atliekamam darbui 3. Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika
2. Taisyklingai uzdétas 4. Laiku pakeiciamas nauju.
Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra esminiai dalykai, kurie padeda apsaugoti
déveétoja. Nesilaikant visy $iy asmeniniy apsauginiy priemoniy instrukcijy ir/arba tinkamai nedévint gaminio visg
laika, gali atsirasti neigiamas poveikis dévinciojo sveikatai, jis gali sunkiai susirgti arba visam laikui tapti nejgalus.
Informacijos apie tinkamuma ir teisingg naudojima ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg pateikta informacija
arba kreipkités j saugos specialistus/ 3M atstova (Zr. kontaktinius duomenis). Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias
patartina iSsaugoti.
Elastiniy tekstiliniy galvos dirZeliy sudétyje gali bati natiralios latekso gumos.
Kity produkty sudétyje néra natralios latekso gumos.

Standartai ir patvirtinimai

Sie produktai atitinka EN166 standarto reikalavus. Patikrinkite produkto Zenklinimg dél papildomos informacijos apie
produkto naudojimo paskirtj. Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyvos 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy
priemoniy direktyva) |l Priede iSdéstytus pagrindinius saugos reikalavimus ir projektavimo etape buvo patikrinti: INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Jungtiné Karalysté (notifikuotos jstaigos
numeris 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Prancizija (notifikuotos jstaigos numeris 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue,
Hemel Hempstead, HP2 4SQ, Jungtiné Karalysté (notifikuotos jstaigos numeris 0086) ir Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italija (notifikuotos jstaigos numeris 0530).

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandeéliuokite produktg pagal pateiktas instrukcijas.
<90%) Maksimali santykiné drégmé (<90% RH)

me Temperatiriné skalé (nuo +5° C iki +50° C)

&I Pagaminimo data (mm/yyyy)

ISmeskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jei yra paZeistas. Transportuojamas gaminys
laikomas originalioje pakuotéje. Laikykite produktg originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazyvy, tirpikliy ir tirpikliy gary.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Valykite ir dezinfekuokite vandeniu ir muilu. Sluostykite minkstu audiniu ar popieriniu rankgluosiu.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
Reguliariai tikrinkite apsauginius akinius: subraizyti leSiai ar sugadinti rémeliai gali sumazinti apsauga. Pakeiskite produktg
arba leSius (kur galima), kai tai nutinka. Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju. 3M Apsauginiai akiniai yra skirti
universaliam naudojimui. MedZiagos, besilie¢iancios su dévin¢iojo veido oda, jautriems asmenims gali sukelti alerging
reakcija. Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo didelio greicio daleliy, dévimi ant standartiniy rega koreguojanéiy akiniy,
gali perduoti smagius, taip keldami grésme dévinciajam. Kai leSiy mechaninio atsparumo Zyméjimas skiriasi nuo rémeliy
mechaninio atsparumo Zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju zymeéjimu i§ dviejy. Jeigu reikalinga apsauga nuo
didelio greicio daleliy esant krastutinei temperatdrai, tuomet btina rinktis apsauginius akinius, kuriy zymejime iSkart po
mechaninio poveikio Zenklo nurodoma raidé "T", pvz., FT arba BT. Jeigu suteikiama apsauga nuo lydyto metalo / karsty
kietyjy daleliy, rémeliai ir okuliarai turi bati paZymimeéti simboliu 9.
Pav. A - Rémelio Zyméjimas
1 - Gamintojas (3M)
2 - Modelio pavadinimas arba numeris
3 - Standarto numeris EN 166
4 - naudojimo sritys

3 = skys¢iy tiskalai ir ladeliai

4 = stambios dulkiy dalelés

5= dujos ir smulkios dalelés (<5pm)

8 = trumpojo jungimo elektros lankas

9 = i8lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
5 - Mechaninio atsparumo simbolis (greitosios dalelés, F = silpnos energijos poveikis, B = vidutinés energijos poveikis)
6 - tinka nedidelei galvai
7 - didZiausio uztamsinimo numeris
8 - Patvirtinimo Zyma
Pav. B - LeSiy zyméjimas
1 - Lesio filtro tipas (2, 2C arba 3= UV, 4 = IR, 5 arba 6 = Saulés $viesa)
2 - UZtamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo filtras)
3 - Gamintojas (3M)
4 - Optiné klasé
5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)
6 - naudojimo sritys

8 = trumpojo jungimo elektros lankas

9 = iSlydytas metalas ir karstos kietosios dalelés

K = pavirSiaus atsparumas pazeidimams

N = atsparumas rasojimui

Instructiuni de utilzare: Ochelari de protectie tip goggle conform EN 166.

O\ ATENTIE
0 atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare
Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
1. Corespunzator pentru aplicatie 3. Utilizat pe toata perioada expunerii
2. Fixat corect 4. Inlocuit atunci cand este necesar.
Pentru ca utilizatorul sa fie protejat trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utilizatorului cu privire la produs
si o intretinere corecta a produsului. Nerespectarea instructiunilor de utilizare a acestor echipamente individuale de
protectie si/sau nerespectarea perioadei de purtare pe tot parcursul duratei de expunere poate avea efecte adverse
asupra sanatatii,conducand la imbolnaviri severe sau invaliditate permanenta. Pentru folosirea corecta respectati
regulamentele locale,contactati un reprezentant 3M.
Vezi instructiunile de utilizare si pastratile pentru consultare ulterioara.
cu elastic benzile textile pentru fixarea pe cap pot contine cauciuc natural latex.
Alte produse nu contin cauciuc natural latex.

Standarde si aprobari:

Aceste produse indeplinesc cerintele EN166. Verificati marcajele produselor pentru informatii suplimentare privind
destinatia in utilizare. Aceste produse indeplinesc cerintele de baza privind siguranta conform datelor din Anexa Il a
directivei comunitatii europene 89/686/EEC si au fost examinate in etapa de design de catre: INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (organism notificat, numarul 0194),
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France (organism notificat, numarul 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead,
HP2 438Q, United Kingdom (organism notificat, numarul 0086) si Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova,

I- 32013 Longarone BL, ltaly (organism notificat, numarul 0530).

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati produsele conform instructiunilor furnizate.
<00% Umiditate relativa (<90% RH)

‘-/H/- “ Temperatura de depozitare (+5°C pana la +50 °C)

&I Data fabricatiei (luna/an)

Aruncati produsul in terne de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat cand se deterioreaza. Cand transportati utilizati
ambalajul original. Depozitati in ambalajul original si tineti-l departe de vapori de solfent, solventi sau materiale abrazive.

CURATARE S| DEZINFECTIE

Curatati si dezinfectati cu sapun si apa. Uscati cu un material textil sau din hartie moale

LIMITARI LA UTILIZARE

Verificati periodic ochelarii de protectie; fisuri,zgarieturi ale lentilelor sau distrugerea ramelor pot reduce serios protectia.
Inlocuiti produsul sau lentilele (unde se aplica) cand aceste situatii intervin. Daca aveti nelamuriri, contactati producatorul.
Ochelarii de protectie 3M sunt proiectati ca sa se potriveasca pe orice tip de fata. Materialele care intra in contact cu pielea
purtatorului pot cauza reactii alergice la persoanele susceptibile. Ochelarii de protectie impotriva particulelor cu viteza
mare purtati peste ochelarii cu prescriptie medicala pot transmite energia impactului, constituind un potential pericol pentru
utilizator. Daca rezistenta mecanica a ramei difera de cea a lentilei, se aplica nivelul de protectie cel mai mic. Daca este
necesar ca ochelarii de protectie sa asigure protectie la temperaturi extreme trebuie selectati ochelarii care au litera T
imediat dupa litera ce arata rezistenta la impact, ex. FT sau BT. Ochelarii ce asigura protectie la metal topit/particule solide
incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama si lentila.

Desenul A - Marcarea Ramelor
1 - Producator (3M)
2 - Numele sau numarul modelului
3 - Numar standard EN 166
4 - Domenii de utilizare
3 = Stropire cu lichide
4 = Particule mari
5 = Gaz si praf fin (<5pm)
8 = Scurt circuit arc electric
9 = Metale topite/Solide fierbintj
5 - Rezistenta Mecanica (Particule cu energie mare, F = energie mica de impact, B = energie medie de impact)
6 - Proiectat pentru marimi mici ale capului
7 - Cel mai mare numér compatibil
8 - Marcajul aprobarii
Desenul B - Marcarea Lentilelor
1 - Numarul Codului de Filtrare (2, 2C sau 3 = Ultraviolet, 4 = Infrarosu, 5 sau 6 = Stralucire)
2 - Numar de intunecare (fara numarul codului = filtru de sudura)
3 - Producator (3M)
4 - Clasa Optica
5 - Rezistenta Mecanica (vezi marcarea ramelor)
6 - Domenii de utilizare
8 = Scurt circuit arc electric
9 = Metale topite/Solide fierbinti
K = Rezistent la distrugerea suprafetei
N = Rezistanta la condens

VHCTpyKums nonb3oBaTens: 3aluuTHbIE 04K 3aKPLITOTO TUNa, cooTBeTCcTByHLMe EN166.

£\ BHUMAHVE
Ynenute 0co60e BHUMaHMe (pasam, OTMEYEHHBIM [JaHHbIM 3HAKOM.
Mepen ncronb3oBaHeM ybeauTech, YTo U3nenue B cGope:
1. MoaxopuT ANst AAHHOTO NPUMEHEHNS 3. Mcnonb3ayetcs B Te4eHe BCEro BpeMeHM BO3AEICTBIS BPeAHOro/
onacHoro chaktopa
2. MpaBunbHO HageTo 4. NlomkHo 6bITb 3aMeHeHo npu HeobXoAMMOCTH
MpaBunbHbIt BbiGOP, 06y4eHIe, NpaBunbHOE cnonb3oBaHie 1 oben ABMNAOTCA HEOOXC YCTIOBUAMM
Ans obecrieyennst Haanexalledt 3aLTbl MPU UCTIONb30BAHUM AaHHOTO M3fenKsi. HeBbINONHeHMe BCeX MHCTPYKLMK
1 yKa3aHMiA 1o UCrIoNb30BaHWMI0 AaHHOTO CPEACTBA MHAVBWAYaNbHO! 3aLTLI /UMK HEMPaBUbHOE UCTIONb30BaHME
u3nenus B c6ope B TeYEHIe BCEro BpeMeH! BO3AEVCTBIS BPEAHOTO/ONacHoro (haktopa MOXET HeraTuBHO MoBMUATb Ha
3710pOBbE NOMb30BATENS, NPUBECTY K CEPbE3HBIM N ONACHbIM [ANA X13HM 3aBoneBaHnaM Unu uHeanuarocTy. [ins
1CTIONb30BaHNS B COOTBETCTBIM C MECTHBIM 3aKOHOATENbCTBOM, 3y4iTe BCIO MH(OPMALWIO, NOCTaBAAEMYI0 BMECTe
C M3Aen1eM, MPOKOHCYMLTUPYITECH CO CNELMan1CTOM No TexHike 6e3onacHoCT Unu npeacTaBuTenem komnanui 3M.
Mepen npUMeHeHEM 13y4iTe MHCTPYKLMIO MONb30BATENS 1 COXPaHUTE ee AN AanbHEVILIEro UCNonb3oBaHNs.
OnacTnyHble OroNoBbs MOTYT COAEPXKaTb HaTypanbHbIl Kay4ykoBbii natekc. OcTanbHble YacTv U3nenus He
COfiepXaT HaTypanbHoro kay4ykoBoro narexca.

CTAHOAPTbI U CEPTU®UKATLI COOTBETCTBUSA:

[laHHOE CPefCTBO MHANBIAYamNbHOI 3aLUUTHI a3 COOTBETCTBYET TPEGOBAHNAM TEXHUYECKOTO pernamenTa PO “O
6e30MacHOCTY CPEACTB MHAMBUAYanbHOI 3awwmTh’, cTaHfapToB EN166 n FOCT P 12.4.230.1-2007. M3yunTe MapkupoBky
M30enus Ans Nony4eHus JOMoNHUTENbHOM MHAOPMALIN O ero HagHaueHM.

[laHHoe n3nenve cooTBeTCTBYET 6a30BbIM TPeGOBaHUSAM GE30NACHOCTH, U3NOKEHHBIM B MpunoxeHun Il AupekTusb!
Esponeiickoro CoobLuectsa 89/686/EEC, 1 6bin ucnbitaH Ha cTagum npoektuposatus B: INSPEC International Limited,
56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (Homep ynonHomo4erHoro opraxa 0194),
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre

les Nancy Cedex, France (Homep ynonHomouerHoro oprata 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel
Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Homep ynonHomouerHoro opraxa 0086)and Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Homep ynonHomoueHHoro oprana 0530).

XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA

XDEHMTE n3genue B COOTBETCTBUM C npwnaraemoﬁ I/IHCTDyKL[VIeVI.

<00%| OTHocuTenbHast BnaxHocTb (< 90%)
_/H/- Temnepartypa xparetusi (ot + 5 °C fo + 50 °C)

&I [lata wsrotoBnenus (dpopmar aatsl: MM/TTTT)

3ameHuTe Uaaenve No UCTe4eHUM 5 NIET € AaTbl U3TOTOBIEHNS UM HEMEZNIEHHO NpU NoBpexaeHNK. Mpu
TPAHCNOPTUPOBKE WCTIONb3YIATE OPUTUHAMBHYIO YNaKoBKY. XpaHuTe U3aenve B OPUTMHaIbHON YNakoBke, He AomyckaiTe
KoHTaKTa ¢ abpasuBamm, pacTBOPUTENSIMI U MX Napamy.

OYUCTKA U ESUHOEKLINA

O"WICTKY n ,CleSVIHd)eKLlVIlO NPOBOAMTE NPW NOMOLLW MbiNa U BOAbI. npOTpVITe Hacyxo C NoMoLLb0 MSKO TKaHM Unu Caﬂq)eTKM.

OFPAHWMYEHKWA UCNONb30BAHUA

PerynﬂpHo npoaepﬂme CpeAacTso MHAMBMAyaJ‘IbHOVI 3alMTLI rMas; BbILLlep6J'IeHHb\e Wnu nouapanaHHble NMH3bI, NOBPEeXaeHHas
0npasa MOryT Cepbe3HO CHU3WTD 3aLLUTHbIE CcBOlCTBA usgenus. an OﬁHapy)KeHMVI I'IOBpe)KJ:(eHMVI, 3aMeHuTe usaenve unu
TIWH3bI, €CNIK 3TO NpeayCMOTpeHo KOHCprKLlVIeIh. B cnyvae COMHEHuI ﬂpOKOHCyﬂbTMpWITer C npoussoaunTenem. Cpe/:(cma
VHAVBIAYaNbHOM 3aLLWThI Ia3 koMnanuv 3M nopxopsT Ans nioGoro Tuna nuua. MaTepuansl, KOHTaKTUpyIoLLMe C

KOXei NONb30BaTeNsl, MOryT Bbi3BaTb aNNEpPrvieckyio peakLmio y BOCIPUMMUMBLIX Mtofielt. CpeacTsa MHABMAYanbHO
3aLLWTHI 113 OT BLICOKOCKOPOCTHBIX YACTULI, OAETbIE NOBEPX 0BbI4HbIX OhTANLMONOMUYECKUX 04KOB, MOTYT NepeaaTh
QHEprui yaapa, co3aasas 0nacHOCTb OMaCHOCTb AN NoMb3oBaTeNs. Ecnn onpasa ¥ fIMH3b! UMEIOT PasnnyHble 3Ha4eHus
MEXaHU4ECKOM NPOYHOCTH, MEHBLLEE U3 HUX COOTBETCTBYET MEXaHUYECKOM NPOYHOCTY 13nenus B coope. Ecnn Tpebyercs
obecneywTb 3aLuuTy NpU BLICOKUX TEMNepaTypax, Bbibuparite n3nenus ¢ bykeoi “T" pacnonoxeHHol NpsiMo nocne cuMeona
MeXaHU4ecKol NpoyHocT, Hanpumep FT unu BT. Manenus, obecnedvBatoLme 3aLuTy OT pacnnasneHHbIX METanmos 1
TOPAYMX YaCTUL, MapKUpyIOTCS Ldpoil 9 Ha Onpase v NH3aXx.

PucyHok A - MapkupoBka onpasbl
1 - MpouasoguTens (3M)
2 - Ha3BaHve unu Homep mopeni
3 - Homep cTanpapra (EN166)
4 - OBnacTb NpUMeHeHNs
3 = XKugkoctn
4 =pybogvcnepcHble aapo3onu (> 5 MkM)
5 = [a3bl 1 MenKopmcnepcHble aapo3onu (< 5 Mkm)
8 = [lyra KopoTKOro 3amblkaHus
9 = PacnnaeneHHble MeTanmbl 1 ropsiyne YacTuLpl
5 - MexaHuyeckas npo4HoCTb
S = [NoBbIlLeHHas NpoyHOCTb; F = HuakoaHepreTuyeckuit yaap; B = CpeaHeaHepreTudeckuit yaap
6 - PaspabotaHbl Ans ManeHbkoii ronosebl (H)
7 - HauBbicLas cTeneHb 3aTeMHeHus
8 - 3nak cootsetcTBus Anpektuse EC (CE)
PucyHok B — MapkupoBka nuH3
1 - Kog cseTocpunetpa
2, 2C vnm 3 = YO ceeTochunsTp
4 = YK cetochunbTp
5 unm 6 = ConHLesaLmTHbIN cBeTopUnLTp
2 - CTeneHb 3aTeMHeHUs (OTCYTCTBYET = CBapOUHbIl CBETO(UNLTP)
3 - Mpoussoautens (3M)
4 - OnTi4eckuit knacc
5 - MexaHuyeckas NPOYHOCTb (CM. MapKUPOBKY OMpaBbl)
6 - OBnactb npuMeHerns
8 = [lyra KOpoTKOro 3amblkaHus
9 = PacnnaeneHHble MeTanbl 1 ropsiune YacTuLpl
K = YcToitunBOCTb K NOBEPXHOCTHOMY PaspyLUEHIto
N = YcToiunBOCTb K 3anoTesaHuio
3M United Kingdom PLC, Keith-poap, BpakHenn, @,
Bepkiwwp 12RG 8HT, BenukobputaHus.

IHeTpyKuii KopucTysaya: 3axucHi okynsipy, Lo BianosigatoTs craHaapty EN 166.

{\ NONEPEKEHHS
3BepHiTL 0cOBNUBY yBary Ha peyeHHs, LLO BiAMIYEH 3HaKaMu OKIINKY.
HeobxiaHo BNEBHUTUCH, LLO Liei BUPIO:
1. Mpupgathuii ans Toro Bugy po6iT, Ans skoro By nnaHyeTe ioro BUKOPUCTOBYBATA
2. BUKOpUCTOBYETLCS 3riAHO HABEAEHMX IHCTPYKLA
3. BUKOPHUCTOBYETLCS NPOTSIFOM YCHOTO Yacy 3HaXOMKEHHS y HeBeaneyHilt 30Hi
4. CBOE4ACHO 3aMIHIOETBCS Y BUNaaKy HEOBXIAHOCTI.
LLlo6 3abeane4nTyt 3axucT KOpUCTyBa4a, HeObXiAHO BMEBHUTUCH, L0 NPaBWIbHO BUGPaHO 3acib 3axucTy, kopucTyBay
MPOIALLIOB BiANOBIHE HaBYaHHs Ta BUKOPUCTOBYE 3acif 3aXMCTy ik HanexHe. HefoTpUMaKHs npasui BUKOPUCTaHHS
3acoby iHavBiyansHoro 3axucTy Ta / abo NOBHE 4M YacTKOBE He3acToCyBaHHS BUPOBY Mif Yac 3HaXOKEHHS y
PU3VKOBAHIX YMOBaX MOXE HETaTMBHO BITIHYTM Ha 3OPOB'st KOPUCTYBAYA, MPU3BECTM 40 3arpoat ioro XuTTio abo
nocTiltHoi HenpaLiesaaTHoCTi. [inst BU3Ha4eHHs NpuAATHOCTI BUPOBY NS BUKOPUCTaHHS Y NEBHUX yMOBaX HeObXiaHO
BPaXoByBaTH BIUMOTY HaLioHaNbHOrO 3aKOHOAABCTBA. YBAXHO BUBYITL YCI0 HapaHy iHdopmaLito abo 3BepHiTbCs 40
BifNOBIAANbLHOTO 3a OXOPOHY MpaLli Ha Balomy miAnpUeMCTBI 4y 40 TexHiYHOro criewlianicTa MicLieBoro odicy koMmnaHii
3M. YBaxHO 03HaitoMTeCs 3 Liieto iHCTPYKLIiet Ta 36epexiTs if 3ans MOXNMBOCTI NOAANBLLIOTO BUKOPUCTAHHS.
EnacTuyHi TeKCTUNbHI rONoBHI peMeHi MOXyTb MICTUTI HaTypanbHy rymy naTekc.
[HLWLi NPOAYKTH HE MICTATb HaTypanbHOI ryMi naTexcy.

CranpapTy Ta [lozBonu:

Lli npopykTy BianosipatoTb BuMoram cravaapty EN166. inst oTpuMaHHs AoaaTkoBoi iHhopMaLlii 3 BUKOpUCTaHHS
nepesipTe MapkyBaHHs npoaykTy. Lii npoaykTi sinnosigatotb basosum Bumoram 3 beaneku, siki Buknagero B loaarky Il
[Ninpektvsu 89/686/EEC, Ta bynu Bnpobysaki Ha cTagii npoektysarHs y: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, BenukoGputatis (Homep CeptudikaiiiHoro oprary 0194), Institut National
De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
®paHuist (Homep CeprudvikaviitHoro oprady 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2
48Q, Benukobpuranist (Homep CeprudikaviitHoro oprary 0086) Ta Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013
Longarone BL, Itanist (Homep CeptudikaLiiiHoro oprany 0530).

3BEPIFAHHS 1 TPAHCTOPTYBAHHS

36epiraTih NPOAYKT y BIANOBIAHOCTI 3 HaAHUMM IHCTPYKLisIMA.

m? BigHocHa BonoricTb (<90% BB)

e Temnepartypa 36epiraHhs (+5°C po +50 °C)

M [lata BupoBHuuTBa (MM/pppp)

3amiHsiATe NpoaYKT Ha NpoTA3i 5 pokie 3 AaTh BUPOGHULITBA abo MUTTEBO, Y pasi BUSBNEHHS YLLKOMKeHb. Mpu
TpaHCNOPTYBaHHI BIKOPUCTOBYBATM OpHriHasbHe nakysaHHs. 36epiratin B opuriHansHoMy nakysanHi Ta Gepertu Big
abpaavBHUX YaCTUHOK, PO34MHHIKIB 8GO0 NapiB PO3HMHHHKIB.

IHCTPYKLIA 3 O4YUCTKN

OumLyiiTe 3a AONOMOTOI0 MUMBHOTO PO34KHY. MPOCYLLITE BONOTY M'SKOH TKAHUHOI.

OBMEXEHHA Y BUKOPUCTAHHI

[MpoBopbTe NOCTIlHI NepeBipKiM CTaHy 3aX1CHIX OKynspiB. AKLLO onpasa abo nikan MatoTb ByAb-siKi NOLIKOMKEHHS.

Konw Lie TpannsieTbes 3amiHsiiTe NpoayKT abo N3N (KL Lie MOXINBO). Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB KOHTaKTYITe 3
BMPOBHMKOM npoaykuii. 3axvcHi okynsipu 3M maioTb po3Mip, Lo nacyeatime GinbLuocTi kopucTysadis. Matepiany, wwo
KOHTaKTYIOTb 3i LKIPOI0 KOpUCTYBaya, He Byni 3apeecTpoBaHi B AKOCTi TakuX, LLO MOXYTb BUKIMKATY anepriuni peakuii y
GinbLwocTi MoAeit, ane y KOpUCTyBauiB 3 0COBNMBO YyTNMBO LUKIPOH anepriuHi peakLii MOXuBI. FKLO 3ax1cHi okynsipn
BMKOPUCTOBYHOTLCS Pa3oM 3 OKyNsipaMu NS KOPEKLIi 30py, EHeprist Bif, BUCOKOLUBUAKICHUX 4aCTOK MOXe nepeaasatich
Ha OKyNnsipy Anst KOPEKLi 30py | TakuM YMHOM MOXe CTBOptoBaTUCH Hebeaneka Ansi KopUCTyBaya. AKLO MapKyBaHHS MiH3
L0730 MEXaHIYHOT MILIHOCTI BIAPI3HAETLCS Bifl @HANOMYHOTO MapKyBaHHs ONpaBiA, 3aranbHIM PiBHEM 3aXUCTY OKyNApiB
BBaXAETbCA HIKYMIA 3 1BOX MOKA3HYKIB. [I15t BUKOPUCTaHHS 3aXVCHVX OKYNspiB B YMOBaX ekcTpeMarnbHuX TeMnepatyp
(-5°C Ta +55°C) HeobXiaHo, 106 BUGPaHi okynsipu Many no3Hauky T, sika po3TaLLoBYETbCS GE3N0CEPEHbO 3a NITEPOtD,
L0 N03HaYaE PiBEHb 3aXUCTY Bif MEXaHI4HIX MOLLKOAXeEHb, Hanpuknag FT abo BT. 3a HeobXiaHOCTI 3axvcTy Bid kpanens
po3nnasrneHoro MeTany abo rapsuix YacTok onpaBa Ta 3axCHi NiHaM MOBUHHI MaTh MapkyBaHHs 9.

KpecneHns A - MapkyBaHHs onpaBu
1 - IneHTudikavist BupoBHuka (3M)
2 - HasBa Ta Homep mopeni
3 - Cranpapr EN 166
4 - Cchepu 3acTocyBaHHs
3 = 3axucr Bif Bpuaok Ta kpanens
4 = 3aXUCT Bif] BENMKMX 4aCTOK Ny
5 = 3axucT Bif ra3onopibHuX pe4oBIH Ta ApiGHOAMCTIEPCHOTO MUY (MeHLLE 5 MIKpOH)
8 = 3axuCT Bifj eNeKTpUIHOT Ay
9 = 3aXVCT BiA Kpanenb PO3NNaBNeHoro MeTany / rapsiunx Yactok
5 - MexaHiyHa MiLHICTb (F = HU3KOeHepreTyHi yaapu BUCOKLIBIWAKICHUMM YacTKamu,
B = cepenHboeHepreTyHi yaapy BUCOKLIBUAKICHAMI YacTkamm)
6 - PospobneHo ans ManeHbkux posmipis ronosu
7 - HaibinbLunii piBeHb 3aTEMHEHHS CyMICHUIA 3 ONpaBoio
8 - MapkyBaHHs 10380NiB
KpecneHHs B - MapkyBaHHs niH3
1 - Kop onTnyHoi dinbTpaii (2, 2C abo 3 = yntpadbioner, 4 = itpadepsoHe onpomiHeHHs, 5 abo 6 = fckpase COHAYHe CBITN0)
2 - PiBeHb 3ateMHeHHs (6e3 koay onTuyHoi dinbTpaLii = 3BaptoBanbHuil thinkTp)
3 - InenTudikavis BpobHuKa (3M)
4 - Knac onTu4Hoi npo3opocTi
5 - MexaHiuHa MiLHICTb (AMBITLCS MapKyBaHHS onpasy)
6 - Cchepw 3acTocyBaHHs
8 = 3axXVCT BiA eNeKTPUYHOT Ayrin
9 = 3aXVCT Bif] kpanenb PO3NNaBMEHOro MeTany / rapaumx YacTok
K = 3axvcr Bia MOLUKOMXEHHS NOBEPXHI APIGHUMY YacTkamn
N = MpotuTymaHHi BnactueocTi

Korisnik Upute: Zastitne naocale u skladu s EN 166.

{\ UPOZORENJE
Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.
Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod
1. odgovarajuéi za primjenu 3. noSen tijekom cijelog perioda izlozenosti
2. isprano namjesten 4. zamjenjen kada je potrebno
QOdgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kljucni su da bi proizvod ispravno $titio nosaca
odijela. Nepostivanje svih uputa o koritenju tih proizvoda za zatitu ifili neprimjereno nosenje kompletne zastitne
opreme za vrijeme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, Sto moze dovesti do smrtnih bolesti ili trajne
invalidnosti. Za prilagodjavanje i odgovarajuéu uporabu po lokalnoj regulativi, za sve informacije obratite se voditelju
zatite na radu iz lokalnog 3M ureda (3M (EAST) AG Podruznica RH, ZITNJAK BB, ZAGREB tel:01/2499-789 ).
Procitajte uputstva za upotrebu i sacuvajte ih za buducu potrebu.
Elasticne tekstilne trake za glavu mogu sadrZavati prirodne lateks gume.
Ostali proizvodi ne sadrze prirodne lateks gume.

Standard i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve EN166. Provjerite oznacavanje proizvoda za daljnje informacije o namjeni. Ovi
proizvodi zadovoljavaju osnovni sigurnosni zahtjevi kako je navedeno u Dodatku |1 Direktive Europske zajednice 89/686/
EEZ, i ispitana su u fazi projektiranja : INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester,
M6 6AJ, United Kingdom (prijavijeno tijelo broj 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine,
Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (prijavijeno tijelo broj 0070), BSI Product
Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (prijavijeno tijelo broj 0086) i Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (prijavijeno tijelo broj 0530).

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Cuvati proizvod u skladu s uputama.

<00% Relativna vlaznost (<90% RH)

Temperatura skladistenja (+5°C do +50 °C)

M Datum proizvodnje (mm/gggg)

Odbacite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je ostecena. Prilikom transporta koristite
originaine ambalaze. Cuvati u originalnom pakiranju i drzati daleko od abraziva, otapala li para otapala.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Cistiti i dezinficirati sa sapunom i vodom.
Brisati sa mekanom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA ZA UPORABU
Pregledavaite zastitnik ociju redovito; ogrebane ili puknute lece ili oSteceni okviri mogu ozbiljino smaniiti zastitu. Zamijenite
proizvod ili objektiv (gdje je to prikladno), kada se to dogodi. Ako ste u nedoumici, provierite s proizvodacem. 3M Zastitne
Naocale namjenjene su da svima pristaju. Cestice koje dodu u dodir sa korisnikovom koZom mogu uzrokovati alergijsku
reakciju kod osjetljivih osoba. Protektori za oéi protiv brzinskih éestica, nosene preko stabdardnih oftamolo$kih naocala
mogu rezultirati sudarom energije koja moZe biti pogubna za nositelja. Ako se oznake okvira i le¢a za mehanitku snagu
razlikuju, niZa razina se odnosi na kompletnu zastitu ociju. Ako je potrebna zastita na ekstremnim temperaturama,
odaberite zastitne naocale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT ili BT. Zastite protiv rastoplienog metala/vru¢ih
Cestica potrebno je vidno obiljeZiti sa 9.
Slika A - oznaka okvira
1 - Proizvodac (3M)
2 - Ime ili broj modela
3 - Broj standrada EN 166
4 - Polja upotrebe
3 =Tekuce prskanje ili kapljice
4 = Velike Cestice prasine
5=Plin i fina prasina (<5pm)
8 = Krug elektricnog kratkog spoja
9 = Rastopljeni metal/vruce Cestice
5 - Mehanicka Snaga (Cestice velikih brzina, F = udar niske energije, B = udar srednje energije)
6 - Dizajnirano za male glave
7 - Kompatibilan sa najvisim brojem na skali
8 - Znak odobrenja
Slika B - Oznaka le¢a
1-Kod Filtera (2, 2C or 3 = Ultraljubicasti, 4 = Infrarcrveni, 5 or 6 = Sunglare)
2 - Broj sjene (bez broja koda= filter za zavarivanje)
3 - Proizvodac (3M)
4 - Opticka klasa
5 - Mehanicka Snaga
6 - Polja upotrebe
8 =Krug elektricnog kratkog spoja
9 = Rastopljeni metal/vruce Cestice
K = Otpornost na ostecenja povrsine
N = Otpor na maglenje

WHcTpykumm 3a notpebutens: Mpeanasum ounna, cboteetcTaawm Ha EN 166.

BHUMAHWE
CneLmanHo BHUMaHue Tpsibea Aa ce 06bPHE Ha NpeaynpexaeHnsTa, KbAeTo ca 0603HaueHN.

YBepere ce, 4e NpofyKTLT €:
1. MoaxopsilL 3a CbOTBETHOTO NPUNOXeHMe 3. /13nonasaH npes LANoTO Bpeme Ha unaraxe
2. MpasunHo nocraseH 4. MogmeHsiH Npy HeobxoaumocT
3a /1a MOXe NPOAYKTLT MaKCUMANHO A3 3aLLTaBa NoTPeGUTENs, M3KNIOYUTENHO BaXH Ca NOAXOASILATA CenekLus,
0ByyenneTo, npasunHata ynotpeda 1 nopApbxKa. HecnassaHeTo Ha BCUUKM MHCTPYKLIAN 3a yrnoTpeba Ha Tean NpopykTy 3a
NMYHa 3alLMTa /MMM HECNA3BaHETO Ha MHCTPYKLMUTE 3a HOCEHe, MOXe CepUo3HO Aa YBPeAM 3paBeTo Ha notpebuTens,
[l fioBefe 110 KpaTkoTpaiiHy Ui NepMaHeHTHI 3aG0NsBaHIS UK NOCTOSHHA MHBANMIHOCT. 33 NPUMIOXMMOCT B KOHKDETHN
YCnoBus ¥ nNpasinika yrotpe6a, crieBaitTe BbArapckoTo 3akoHoAaTeNcTeo B obnacTTa Ha GesonacHocTTa, BemeTe Mof
BHVIMaHWe LisnaTa npeaocTaBeHa uHhopMaLys, KOHTakTyBaiTe ¢ OTTOBOPHMKA Mo 6e3onacHoCTTa N NpecTaBuTen
Ha 3M. 3M Twproscko npeacrasutenctso bustec Mapk Cocus, crpaga 4, etax 2, Cocpust 1766, Ten: 02/960 19 11/14/19
hakc: 02/960 19 26. 3a cnpaBka BIDKTE BCHYKW MHCTPYKLWK 3a yroTpeba v GesonacHocT.

EnacTinyHa TEKCTUIHUTE NEHT 3a [MaBa MOXe [1a CbIbXKaT eCTECTBEH Kay4yKOB NaTekc.

[lpyrv npoayKTYM He CbIbpXKaT eCTECTBEH Kay4yKoB NaTeKc.

Cranpapt u OgobpeHue:

Tean npopykT 0TroBapsT Ha uavnckaHusiTa Ha EN166. MpoeepeTe MapkuposkaTta Ha NpoaykTa 3a A0MbAHUTENHA
MH(hOpMaLWst 3 HEroBOTO MpeAHa3HaqeHue. Tean NPOAYKTY OTTOBAPAT Ha OCHOBHUTE U3VCKBaHWS 3a Ge30macHoCT
uanoxeHn B Arekc || Ha EBponelickata Komucus u uancksaxusita Ha upektusa 89/686/EEC, v ca nanutanu B eTana

Ha npoektipane oT: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United
Kingdom (Hotudpuumpauy opran 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Hotudpmumpat opran 0070), BSI Product Services, Maylands
Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Hotuchnuumpaty opran 0086) u Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Hotuchuumpaty opran 0530).

CBbXPAHEHWE W TPAHCMOPTUPAHE

CbxpaHsiBaiiTe NpoayKkTa B CbOTBETCTBUE C NPEAOCTABEHNUTE UHCTPYKLMN.
<00% OtHocwTenHa naxHoct (<90% RH)

AJH/_ “ Temneparypa Ha cbxpaterue (+5°C fo +50 °C)

@ [lata Ha npou3BoACTBO (MM/ITTT)

MoameHeTe NpoAyKTa, B paMKuTe Ha 5 roAuHu OT AataTa Ha NPOU3BOACTBO UNi HesabaBsHo, ako e nospeseH. Mpu
TPaHCTopTUPaHe U3NoMaBaiiTe OpUrMHanHaTa onakoeka. [la ce CbXpaHsiea B OpUrMHarHaTa onakoBka v Aa ce nan ot
abpa3viey, pa3TBOPUTENY UMM Napy Ha PasTBOPUTENH.

NOYUCTBAHE U AE3UHOEKLIMA

MouncTete 1 feanHdekLmpaiiTe Cbe canyH v Boda. MoacyweTe ¢ Meka kbpna unm canderka.

OFPAHMYEHWA MPU YNOTPEBA
Peri0BHO npoBepsiBaliTe 3aluuTaTa Ha ouuTe. HagpackaHy i HapaHeHu NelLy Ui OBPEAEHM PaMKv MOXE Cep1o3Ho Aa
HaMarsiT 3aluTara. 3amsHa Ha NPOfyKTa Ui neLya (Tpu HeoBXOAMMOCT), KoraTo TOBa Ce Cy4M. AKO UMaTe ChbMHEHUS,
KOHCYNTUpaliTe ce ¢ MPOM3BOAUTENs. 3aluuTHUTe o4una 3M ca npoekTUpaHy ¢ LUen NpeaocTaBsHe Ha YHUBEPCaNHO
npunsiraHe. MaTepuanuTe, KouTo nonaaar B AOCET C KoxaTa Ha MoTpeGuUTenst MoraT fa NPUUMHST anepriyHa peakLysi npu
HSKOV MHAVBIAW. 3aLLUTHI 04UNa CPeLLly BUCOKOCKOPOCTHY YaCTULM, KOUTO CE HOCSIT BbpXY OcDTaNMONOr4HY o4una,
MOXe /12 MPeHecar y/japa kaTo Mo To31 HauuH Cb3AazaT OnacHoCT 3a noTpebutens. Ako MMa pasniyie B 03HaYeHNSTa 3a
MexaHu4Ha 3ApaBiiHa Ha NelwuTe 1 pamkata, 3a LINoTo CPEACTBO 3a 3alluTa Ha o4uTe Ce mpunara no-Huekata CTOMHOCT.
Axo e Heofxoauma 3aLLuTa nNpy eKCTPEMHM TeMnepaTypi M3bepeTa npeanasHi 04una cbe cMMBON T HEMOCPEACTBEHO
cnef MHAeKkca 3a MexaHinyHa yetouneoct, np. FT unu BT. PastoneH meTan/ropeLuy YacTuum u3ncksar uHaekc 9
KapTturka A - o3HaueHme Ha pamKata.
1 - MpoussogwTen (3M)
2 - Mogen ume unu Homep
3 - Homep Ha Ctanpapt EN 166
4 - Ynotpeba npu:

3= TeyHu NpbCKY UK Kapku

4 = YacTuum ¢ ronamu pasmepn

5="Ta3 n duH npax (<5pm)

8 = [1bra OT KbCO CbeauHeHe

9 = PasroneH meTan/ropeLLy YacTuum
5 - MexaHuyHa sKocT (BUCOKOCKOPOCTHM YacTuLy, F = HUCKOEHEPryitHO Bb3aeiicTBIe, B = CpeaHOEHepruitHO Bb3aeicTame)
6 - MpoekT1panK 3a rnasa ¢ Manku pasmepn
7 - Hait-B1cok cpaBHUM HOMep Ha ckanara
8 - Mapkuposka 3a ofobpeHve
KapTuhka B - 03HaueHue Ha newute
1 - Homep Ha chunTbpHus kog (2, 2C unm 3 = UV, 4 = IR, 5 nn 6 = cribHYeBy oTbnsicbLy)
2 - CTeneH Ha 3aTbMHeHWe (6e3 HoMep Ha KOA= 3aBapbyeH hunTbp)
3 - MpowussoauTen (3M)
4 - OnTiyeckm knac
5 - MexaHn4Ha SKOCT (BX. 03Ha4YEHUETO Ha pamkuTe)
6 - Ynotpeba npu:

8 = [1bra OT KbCO CbeauHeHNe

9 = PaaToneH MeTan/ropeLuy yactium

K = YcToiumMBOCT Ha MOBBPXHOCTHO yBpEXaaHe

N = YcToiunBocT Ha 3anoTsBaHe

Upustvo za upotrebu: Zastitne naocare u skladu sa EN 166.

/N UPOZORENJE |
Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.
Obezbedite da je proizvod:
1. odgovaraju¢i za primenu 3. noden tokom perioda izloZenosti zagadivacima
2. korektno namesten 4. zamenjen kada je neophodno.
Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod zatitio nosioca. Nepostovanje
uputstva za upotrebu ovih proizvoda za licnu zastitu ifili neadekvatno nosenje proizvoda tokom svog vremena
izlozenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne
onesposobljenosti. Za odgovarajucu i pravilnu upotrebu slediti lokalnu regulativu,u vezi sa svim dostavljenim
informacijama ili kontaktirati osobu za bezbednost/Predstavnistvo 3M (EAST) AG Beograd Milutina Milankovi¢a 23 ,
11 070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 11 313 25 50 Fax.+381 11 313 25 51 e-mail:innovation.yu@mmm.com.
Pogledati sve instrukcije za upotrebu i saCuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.
Elasticne, tekstilne trake mogu sadrZati prirodnu gumu,lateks.
Drugi proizvodi ne sadrZe prirodnu gumu, lateks.

Standardi i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN166. Proverite oznake na proizvodu zbog buducih informacija o nameravanoj
upotrebi. Ovi proizvodi su u skladu sa osnovnim, bezbedonosnim zahtevima kao $to je dato u aneksu Il direktiva evropske
unije 89/686/EEC ( Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC ) | pregledani su od: INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom (Notified Body number 0194),
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France (Notified Body Number 0070), BSI Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2
48Q, United Kingdom (Notified Body Number 0086)and Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone
BL, Italy (Notified Body number 0530).

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladistiti proizvod prema datim instrukcijama.
<00% Relativna viaznost (<90% RH)

AJH/- “ Temperatura skladistenja (+5°C to +50 °C)

@ Datum proizvodnje (mm/gggg)

Odbacite proizvod nakon 5 godina od datuma proizvodnije ili odmah, ako je oStecen.Koristite originalno pakovanje pri
transportu.Cuvaite u originalnom pakovanju i zasticeno od abraziva, rastvaraca li para rastvaraca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Cistiti i dezinfikovati sa sapunom i vodom.
Osusiti sa mekom krpom ili maramicom.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI
Redovno proveravati zastitu oka , otecena ili izgrebana sociva ili oStecen okvir mogu ozbiljno smanijiti zastitu. Kada se
ovo desi zamenite proizvod ili soiva (gde je to moguce). Ako ste u nedoumici ,proverite sa proizvodjacem. 3M zastitne
naocare obezbedjuju univerzalnu prilagodijivost. Materijali, koji dolazi u kontakt sa koZom korisnika, mogu dovesti do
alergijske reakcije kod osetljivih osoba. Naocare za zastitu od cestica velike brzine, nosene preko naocara sa dioptrijom
mogu preneti energiju udara i dovesti do opasnosti za korisnika. Ako su okvir i sociva oznaceni razlicitim oznakama
za mehanicku otpornost, primenjuje se niZi nivo zastite. Ako je zahtevana zastita na ekstremnim temperaturama, tada
izaberite zaStitne naocare sa oznakom T, iza oznake za udar, npr.FT ili BT. Zastita od istopljenog metala/vrelih tela zahteva
da sociva i ram budu oznaceni sa 9.
Crtez A-oznaCavanje okvira
1 - Proizvodjac (3M)
2 - Ime modela ili broj
3 - oznaka standarda EN 166
4 - Polje upotrebe
3 = prskanje tecnosti ili kapi
4 = velike Cestice prasine
5=gas i fina prasina (<5um )
8 = Kratko kolo elektricnog luka
9 = Istoplieni metal/ vrela tela
5 - Mehanicka otpornost (Cestice velike brzine, F = male energije udara, B = srednje energije udara)
6 - Prilagodjeno za malu glavu
7 - Najvisa kompatibilna skala
8 - Odobrena oznaka
Crtez B-oznaka soCiva
1 - oznaka filtera (2, 2C ili 3 = ultraljubicasto, 4 = infracrveno, 5 ili 6 = bljetavost sunca)
2 - oznaka sene (bez oznake = filter za zavarivace)
3 - Proizvodjac (3M)
4 - Opticka klasa
5 - Mehanicaka otpornost (pogledati oznaku okvira)
6 - Polje upotrebe
8 = Kratko kolo elektricnog luka
9 = Istopljeni metal/ vrela tela
K = Otpornost na ostecenje povrsine
N = Otpornost na maglenje

Kullanim Talimatlari: EN 166'a uygun tam kapali dalgig tip (goggle) gézliikler
&\ pikkaT

Ozeliikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyari ifadelerinde belirtiimesini tavsiye ederiz.

Uriintin tamaminin daima ;
1. Kullanima uygun durumda oldugundan 3. Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;
2. Dogru bir sekilde takildigindan 4. Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.
Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardimei olmak igin gerekli olan siralamadir.
Bu kisisel koruyucu diriinlerin kullanimi igin tim talimatlara uyulmazsa ve/veya maruziyet stiresi boyunca tim driinii
dizenli kullanmamak, kullanicinin sagligini kéti yonde etkiler, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya
kalici sakatliklara sebep olur. Urliniin uygunlugu ve uygun kullanimi hakkinda yerel yonetmeliklere uyunuz, size verilen
bilgilere bakiniz veya guvenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M temsilcisi ile irtibata geginiz (Yerel Irtibat Bilgileri). Kullanim
talimatlarinin tdmini okuyun ve gerektiginde bagvurmak tizere saklayiniz.

Elastik tekstil bas bandlari dogal kauguk lateks igerebilir.

Diger driinler dogal kauguk lateks igermez.

Standart ve Onaylar:

Bu iriinler EN 166 gereklerini kargllamaktad. Istenen kullanimda daha fazla bilgi igin iriin isaretlemesini control edin. Bu
Griinler 89/686/EEC Avrupa Komitesi Direkdifi AnnexII' de diizenlenen Temel Giivenlik Gereklerini karsilamaktadir ve tasarim
asamasinda INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom
(Onaylanmig Kurulug Numarasi 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Onaylanmig Kurulug Numarasi 0070), BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, United Kingdom (Onaylanmis Kurulus Numarasi 0086)and Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Onaylanmis Kurulus Numarasi 0530) tarafindan incelenmistir.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Talimatlara gore diriinii depolayin.

<90%) Relatif Nem (<%90 RH )

_/ﬂ/-” Depolama sicakligi (+5°C ile +50 °C)

M Uretim Tarihi (mm/yyyy)

Uriinii {iretim tarihinden itibaren 5 yil iginde veya zarar gérmiigse hemen elden gikarin. Tagima durumunda orjinal ambalajinda
tastyiniz. Orjinal ambalajinda saklayiniz ve asindiricilardan, ¢oziicilerden veya ¢ozlicli buharlarindan uzak tutunuz.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON
Temizlemek ve mikroplardan arindarmak igin su ve sabunla yikayiniz.
yumusak bir bez ya da mendille nazikge kurulayiniz.

KULLANIM SINIRLARI

Gz koruyucuyu diizenli olarak muayene edin; zarar géren veya cizilen lensler veya hasarli gergeveler ciddi sekilde
korumay! azaltir. Bu durum olustugunda Uriinii veya lensi (nerede uygunsa) degistiriniz. 3M Giivenlik Gozligi genel
kapsamli uyumu saglar. Kullanicinin cildi ile temasta olan malzeme, duyarl kisilerde allerjik reaksiyona sebebiyet verebilir.
Standart optalmik gozlikler lizerine takilan yiiksek hizli partikiillere karsi olan g6z koruyuculari darbe enerjisini yayabilir,
kullaniciya bir tehlike yaratabilir. Mekanik dayanim igin gerceve ve lens isaretiemesi farkli ise, tim g6z koruyucusunda
daha disiik olan seviye dikkate alinir. EGer ekstrem sicaklikarda koruma gerekli ise, carpma dayanimi kodundan hemen
sonra "T" isareti olan giivenlik gozIigii segilmelidir. Or: FT veya BT. Erimig metal/sicak parga koruyucular okuler ve 9
isaretlemesine sahip olmalidir.

Gizim A - Gergeve isaretleme
1 - Uretici (3M)
2 - Model ismi veya numarasi
3 - EN 166 Standart nosu
4 - Kullanim alani
3= Sivi sigrama veya damlaciklar
4 = iri toz partiklleri
5 = Gaz ve ince tozlar (<5um)
8 =Kisa devre elektrik arki
9 = Erimis metal/sicak parca
5 - Mekanik dayanim (Yiksek hizli partikiiller, F = diistik enerji darbesi, B = orta eneriji darbesi)
6 - Kiigik baglar icin tasarlanmistir.
7 - Daha yiiksek skala numaralari uyumu
8 - Onay isaret
Gizim B- Lens isaretieme
1 - Filtre Kodu (2, 2C veya 3 = Ultraviyole, 4 = Infrared, 5 or 6 = Glines 1131)
2 - Koyuluk Numarasi (kod numarasi olmaksizin= kaynak filtresi)
3 - Uretici (3M)
4 - Optik Sinif
5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gerceve isaretleme)
6 - Kullanim alani
8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metal/sicak parca
K=Yiizey hasar direnci
N=Bugulanma direnci

@

KonpaHy typansl Hyckay: EN 166 caiikec cakTaHablpaTbiH keingipik

£\ HA3AP AYIAPBIHBI3
Eckepty TyKbIpbIMAapFa epekLue Hasap ayaapy kepek
JKublHaFb! OHIMHIH apAaiibIM:
1. KonaaHbiny MakcaTbiHa XapaiTblHAbIFbIHA 3. biKManFa yLbipay kesiHae kMineTiairiHe
2. [lypbiC KMonacyblHa 4. KaXeT Kafaaiaa aybICTbIpbINaTbIHAbIFbIHA K63 KETKI3HI3.
[lypbic Taraaybl, TPEHWHT, NaiifanaHy eHe NaviblkTbl kyTiM ocbl BYiibIMHbIH aamFa XacaiTbiH KopFayablH Herisi
Byn eHiMAepaiH HyckaynapblH YKbINChI3 Naiaanaxybl xaHe\Hemece Gyn eHiMaepAi kayinTi Me3ringe Aypbic kumeyi
KYMbICLLIbIHBIH ieHCayTbiFbIHa SCep TUri3y MYMKIH, alaMHbIH KaTTbl HeMece eMipre KayinTi aypyra Hemece TypaKTbl
MyrefiekTikke akenyi MyMKiH ByiibIMAbI TananTapra Coiikec xaHe THICiHLLE naifanay YLUiH XeprinikTi epxenepai
cakTaHbl3, GepinreH Gapnblk aknapaTneH TaHbIChIHbI3 HEMeCe Kayinciaaik TEXHUKach canackiiaarsl MamaqHaH / 3M
eKiniHeH keHee anblHpi3 (eprinikTi GaitnaxbicTap Typansl aknapar). Onapra TypakTbl CINTeMe xacay YiLiH naiganaHy
MeH Kayinciagik eHiHzeri 6apmblk HyckaymnblkTapabl kapaHbl3.
CO3bINFbILL MaTafaH xacarraH 6aynapzblH kypambiHa Tabufu kayuyk akceni kipe anabl.
Backa byiibimaapaa Taburn kayuyk akceni 6onmaigel

KonpaHyra 6onatbiH cTaHAapTTap XeHe pykcar eTinyi:

Harbi3 Gyitbimaap EN 166 cTaHaapTbiHbK TananTapbita caiikec kenei. byilbIMHbIH TaH6acbiiAa Wwamanb! KonaaHbinybl
Typansl KockiMLa aknapar 6epinepi. Ocbl byiibimaap Eyponansik SkoHomukansik KoramaacTbifbikbiH Il KocbiMwapa
KenTipinreH kayincianik TexHukachiHbIH 89/686/EEC Herisri TanantapbiHa cait Gonaabl xeHe xobanay keseHiae keneci
yitbiMaapmet kyanangbipbinat: INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ,
Bipnecken Koponbaik (yakin etinreH opraH Hemip 0194), Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine,
Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, ®paruus (yakin eTinren opraH Hemipi 0070) xaHe BSI
Product Services, Maylands Avenue, Hemel Hempstead, HP2 4SQ, bipneckex Koponbik (yakin eTinrex opran Hemipi 0086)
xaHe Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, 1-32013 Longarone BL, Uranus (yakin eTinreH opraH Hemipi 0530).

CAKTAY XXSHE TACbIMANIAAY

ByiibiMzbl Hyckayaa kepceTinreHaen cakTaHbla.
<g@ CanbicTbipmans! binfangplk (<90% RH)

o A" Cakray Temneparypacsi (+5°C to +50 °C)

@ [laitbiHaanFaH KyHi (@ibl/Kbinbl)

ByiibiMab! faitbiHAanFaH KyHiHEH 5 Xbin eTKeHAe HemMece 3akbiMaaHFaHaa nakTbipbin xibepiKis. TacbiManzay kesiHae
83iHAik OpamaHbl KonaaHbIHbI3. AGPa3BTi 3aTTapablH, epiTKilLTepAiH Hemece epiTkiluTepaiH Gynapbl Kok xepae e3iHaik
opamajia cakTaHbiaaap.

TA3ANAY XXOHE OE3UHOEKLUAANY
CabblH MeH CyMeH Tasanayra xeHe fe3uHbexumsnayra Gonapl
Kymcak 3aT Hemece opamanmeH cyptyre Gonagb!

MAWOANAHYObIH LEKTEYNEPI
Byn GyiibiMabl YHEMI Tekcepy Kepex, XKbIpblk HEMECE Cbi3FaH NuHaanap Hemece GyNiHreH XuekTeMe Koprayabl TeMeHaeTeni
XaHe aybICTbIpbINybl kepek. Erep ocbiHAalt xaraail Gona kanca, GyilbiM HeMece aiiHeriH aybICTbIPbIHbI3 (KaxeT GonFaH
Xafpaiina). Erep Ae kyMaHiHi3ai TyFbi3ca, enpaipyluiMe GaiinaHbicbiibia. 3M KopraiiTbiH kesingipik 6apnbik Meniuepnepre
calikec keny kepek. Erep matepuanzap XyMbICLLbIHbIH TEPICIMEH XyFbiCCa OHAA CE3rill afamFa anneprusanblk peakums
naipa Gonybl MymKiH. Ke3 koprayLubinap kepimri ke3ingipikTiK CbipTbiHaH kuinreH Gonca Xbinaam ywaTbiH GeniekrepaeH
Kopray ke3zie GenLeKTH 3HePrUsIChIH BTKI3Yi MyMKiH, OHbIH SCEpiHEH XyMbICLUbIFa kayin Tyfbi3aabl. Erep xuekteme
OHE NUH3aHbIH MexaHuKanblk KaTTbinblk aXblpaca, TEMEHri AeHreiifli konaay kepek. Erep TemneparypaHbiH TbiM
earepicTepaeH kopray kepek Gonca, oHa T apinneH GenrineHreH ke3inaipikti TaHaay kepek, Mbicansi FT Hemece BT.
BankbiraH MeTan\bicTblk GeniuekTepaeH epexLue ke3inaipikti 9. HomepimeH GenrinexreH naiifanaty kepek
A-cyperi - Xuekreme TaH6anay
1 - OHpipywi (3M)
2 - YNriHiK aTbl HeMece HeMipi
3 - TypakTbl EN 166 caHbl
4 - MaipanaHy canacs!

3 = Cyifblk Walublpama Hemece TamLubinap

4 = A3posonbyiH ynkeH Genuektepi

5 = a3 eHe KilLkeHe LwaH (<5um)

8 = Kbicka anekTpukanblk Wini

9 = bankpiraH MeTan/blcTsik GeniexTep
5 - MexaHvkanblk 6epikTiri (orapbl Xbinaamaplk 6enwektep, F = TemeH aHeprus acepi, B = opTalua aHeprus acepi)
6 - KilukenTait 6acka apHanfaH
7 - EH ynkeH yinecimaik kepceTkilui
8 - makynpanraH benri
B cyperi - nuH3a Tanbachb!
1 - couniTp Kog caHbl (2, 2C or 3 = ynbtpaduonet, 4 = MHdPaKbI3bIn, 5 or 6 = KapKbiH Hyp)
2 - KapaiiTbinFaH caHbl (kof caHsl bonmaca = asHekepLui hunstp)
3 - OHpipywi (3M)
4 - onTUKanbIK WhiHb!
5 - MexaHuKanbIk KaTTbibIfbl (kuUekTeMe TaHbachlH kapaHbl3)
6 - Maitnanany canachl

8 = Kbicka anekTpukanblk WiHi

9 = banksiraH Metan/blcTbik Genwextep

K = BerTik 6yniHyre kapcbinbifbl

N = TymaHra kapcbinbifbl

100 mm

700 mm



